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Забота о бытовых нуждах 
трудящихся

партия и СоветскоеБольшевистская 
правительство проявляют неустанную за­
боту о под'еме материального благосостоя­
ния трудящихся, об улучшении их быта, 
удовлетворении их нужд и запросов.

В речи 9 февраля 1946 года товарищ 
Сталин указывал, что в послевоенной пя­
тилетке «...особое внимание будет обра­
те о на расширение производства предме- 

/широкого потребления, на поднятие 
л Ценного уровня трудящихся путем 
по (іедовательного снижения цен на все
товары».

Неуклонное повышение материального 
в культурного уровня народа —  не­
п р е л о ж н ы й  закон социализма. В нашей 
стране ежегодно проводится снижение цен. 
растет заработная п л « Ь  рабочих и служа­
щих, увеличиваются ЧР^оды колхозников. 
К аж д ы й  день нашей жизпи ознаменован 
победами народного хозяйства. В результа­
те роста производительности труда в про­
мышленности, непрерывно возрастает вы ­
пуск товаров широкого -потребления, уве­
личивается продажа их населению. Все бо­
лее широкий размах приобретает жилищ­
ное и культурно-бытовое строительство в 
городах и селах.

Вместе с ростом могущества нашей Ро­
дины, духовно растет и советский чело­
век. Возрастают его потребности и запро­
сы. Отдавая все свои силы, всю свою 
творческую анергию делу строительства 
коммунизма, советский человек хочет жить 
е полным удовлетворением своих матери­
альных и культурных потребностей.

Забота советского государства о бытовом 
обслуживании трудящихся проявляется в 
непрерывном развитии коммунального хо­
зяйства городов, рабочих поселков и сел, 
в росте городского транспорта, в строи­
тельстве бань и прачечных, гостиниц и 
комбинатов бытового обслуживания, новых 
мастерских по пошивке и ремонту обуви, 
платья и т. п.

Огромная армия людей занимается бы­
товым обслуживанием населения. Это —  
работники торговли, общественного пита­
ния, городского транспорта, парикмахеры, 

|  дворники, управдомами, коменданты обще­
житий, коммунальные работники, письмо- 
поспы и многое другие. Труд этих людей, 
подчас незаметный, вместе с тем ответ­
ственен и почетен. Работа предприятий 
бытового обслуживания затрагивает инте­
ресы ікаждого советского труженика. По­
этому хорошо обслужить рабочих, служа­
щих, интеллигенцию, позаботиться о пол­
ном удовлетворении их нужд и запросов, 
об удобствах —  благородная обязанность в 
стране, где человек является самым цен­
ным капиталом.

Передовые предприятия бытового обслу­
живания проявляют много инициативы в 
удовлетворении запросов населения. При­
мером этого может служить коллектив ма­
газина М? 1 правобережного «Тбилпище- 
торга» в Тбилиси. Работники магазина ве­
зут спепиальньтй учет товаров, на кото­
рые пред’является спрос, организовали до­
ставку их на дом. Многочисленные начи­
нания коллектива магазина встречают го­
рячее одобрение трудящихся.

Работать так, как коллектив этого ма­

газина, может каждое предприятие быто­
вого обслуживания населения.

Дело чести каждого работника пошивоч­
ной мастерской, трамвая, автобуса, парик­
махерской, бани или конторы связи —  об­
разцово обслуживать трудящихся. В этой 
работе нет мелочей, здесь все важно, ибо 
речь идет об удовлетворении разносторон­
них запросов населения.

Однако есть у нас работники, которые 
пренебрегают этими «мелочами», в резуль­
тате в обслуживании населения все 
еще много недостатков. Так, напри­
мер, начальник строительно - монтаж­
ного управления треста «Грузшахтострой» 
тов. Гогава не уделяет должного внимания 
общежитиям строителей в Сабуртало. Он 
считает заботу о бытовом устройстве ра­
бочих второстепенным делом. Между тем 
плохое состояние общежитий отрицательно 
сказывается на производительности труда 
строителей. Много неурядиц в организации 
общественного питания и торговли наблю­
дается в Руставн.

Не налажено в  должной мере бытовое 
обслуживание и в некоторых районах Тби­
лиси. Мастерские по починке обуви и 
одежды, мебели и посуды работают пока 
плохо. Население жалуется на то, что они 
отказываются иногда производить немед­
ленный мелкий ремонт, что у них отсут­
ствуют прейскурантные расценки и за­
казчиков иногда обсчитывают. В поши­
вочных мастерских систематически нару­
шаются сроки выполнения заказов, огра­
ничен выбор материалов, низко качество 
шитья.

Не изжиты случаи обвешивания и об­
меривания в ряде магазинов.

Необходимо покончить с недостатками в 
работе организаций, с в я з а н н ы х  с удовлет­
ворением бытовых нужд населения.

Вопросам бытового обслуживания трудя­
щихся должны больше внимания уделять 
городские и районные партийные органи­
зации. Их долг —  повседневно улучшать 
колитическое воспитание рабочая и служа­
щих коммунальных и бытовых предприя­
тий, укреплять эти предприятия кадра­
ми. добиваться, чтобы они работали образ­
цово.

Больше настойчивости и инициативы в 
этом деле обязаны проявлять такж е со­
ветские и профсоюзные организации.

«Пынептний рабочий, наш советский 
рабочий, —  говорит товарищ Сталин, —  
хочет жить с покрытием всех своих ма­
териальных и культурных потребностей и 
в смысле продовольственного снабжения, и 
в смысле жилищ, и в смысле обеспечения 
культурных и всяких иных потребностей, 
Он имеет на это право, и мы обязаны 
обеспечить ему эти условия».

Нужно всегда помнить об этом указа­
нии товарища Сталина и всемерно улуч­
шать работу по удовлетворению культур­
но-бытовых запросов тружеников города и 
деревни.

Вдохновляемые большевистской пар­
тией, гениальным Сталиным, советские 
люди строят величественное здание ком­
мунизма. Удовлетворение возросших мате­
риальных потребностей строителей нового 
мира —  благородное и почетное дело.

г работников  
угольной промышленности  

Грузии ‘
Указом Президиума Верховного Совета 

СССР за долголетнюю и безупречную рабо- 
17 в угольной промышленности орденами 
и медалями Союза ССР награждена боль­
шая группа рабочих, инженерно-техниче­
ских работников и служащих шахт ком­
бината «Грузуголь».

Среди награжденных орденом Ленина —  
забойщик шахты имени Ленина С. Ката- 
мадзе, проработавший на шахтах Ткибули 
четверть века, забойщик ткибульской шах­
ты имени Сталина В. Сопромадзе, крепиль­
щ ик шахты «Гелати» С. Кублашвили, 
расштыбовщик ткварчельской шахты имени 
Сталина Д. Гриднев, главный механик 
шахты имени Сталина треста «Ткварчел- 
уголь» К. Крамаренко, горный мастер 
шахты имени Берия этого же треста 
И. Морозов.

Среди награжденных орденами и меда­
лями: забойщик —  бригадир шахты
имени Ленина треста «Ткибулуголь» 
Л. Гочелапгвилп, начальник мастер­
ских ткварчельской шахты имени 
Сталина Д. Лазаренко, управляющий 
трестом , «Ткварчелуголь» А. Лабахуа, 
главный инженер шахты «Ахиблари» 
А. Цамалашвили, главный мехапик комби- 
пата А. Зозуля, заместитель начальника 
комбината * Грузуголь» И. Мехришвили к 
другие товарищи.

Самгори. Головная часть дюкера. Недавно самгорцы успешно провели испытание первой «нитки» этого сложного 
гидротехнического сооружения. На снимке (слева направо): прораб Г. Чейшвили, штукатур П. Корнуков ■ мастер Я- Зин-
дришвили проверяют выполнение стахановского графика отделочных работ. Фото М. Квирижашвили.

--------------------------------------------------------------О  ѵ --------------------------------------------------------

Вручение орденов  и м е д а л е й

Навстречу 34-й годовщине Велиного Октября
ОСамгорская стройка 

гордость грузинского народа
Большая школа
Пз газет, а  также из писем наших 

односельчан, работающих на строитель­
стве Самгорского капала, мы узнали о 
том, что приближается радостный день, 
когда воды реки Иори начнут заполнять 
«Тбилисское море».

Мы гордимся Самгорской стройкой, как 
одним из самых замечательных достиже­
ний Советской Грузии. Вместе с другими 
колхозниками Юго-Осетии мы внесли свой 
вклад в это большое дело.

Посланцы колхозов

205.000 килограммов семян косточковых 
плодов для озеленения окрестностей

Тбилиси

Хорошо помним, как началась стройка: 
из разных уголков Грузии с’езжались в 
Самгори колхозники. Мы взялись выпол­
нить земляные работы на трассе Верхне- 
Магистрального канала. Каждый из нас 
знал, что трудится на народной стройке, и 
поэтому прилагал вс-е силы к скорейшему 
завергаечшю работ. И наш труд увенчал­
ся успехом. Одними из первых мы закон­
чили земляные работы на отведенном нам 
участке канала.

С тех пор прошло около двух лет. 
Мы знаем, что в Самгори за этот период 
произошли большие перемены, выра­
щены квалифицированные кадры строи­
телей. Из нашего села, например, двое 
колхозников выразили желание остаться 
на Самгорской стройке до ее окончания. 
Один из них —  Г. Тариелашвили стал 
плотником, другой —  В. Бацикадзе —  
бетонщиком.

Мы многому научились на Самгорской 
стройке. Этот опыт мы использовали на 
стройке Ванатского канала в Юго-Осетпи. 
Участники Самгорской стройки наши од­
носельчане Ф. Басаев. М. Майсурадзе, 
М. Крпстеспашвили, К. Беруашвили и 
многие другие уже в течение полутора лет 
участвуют в сооружении Ванатского кана­
ла. Как в Самгори, так  и здесь, они 
ежедневно перевыполняют свои нормы.

КУТАИСИ. (Наш норо.). В прошлом го­
ду в Самгори выезжали более 900 
колхозников Кутаисского района. Все они 
досрочно выполнили порученные им ра­
боты.

Хорошо потрудились колхозники села 
Гегути, которыми руководил председатель 
артели «Цинсвла» депутат Верховного 
Совета Грузинской ССР И. Пествѳнщзе. 
Члены квахчирской артели имени Чарк- 
виани выполнили за два с половиной дня 
работы, рассчитанные на 6— 7 дней. 
Успешно поработали и колхозники селе­
ний Меювена, Дерчи, Дгнориса.

По помощь колхозников Кутаисского 
района народной стройке не ограничилась 
только массовым выходом на земляные ра­
боты. Из района выехали на стройку на 
постоянную работу 45 колхозников. С ни­
ми поддерживается постоянная переписка. 
Радостно встречают в селах вести о том, 
что посланцы района овладели строитель­
ными профессиями и работают по-стаха­
новски.

Правление колхоза «Цители варсквла- 
ви» селения Дгнориса разрешило члену 
колхоза Р. Кахидзе остаться в Самгори до 
окончания строительства. Р. Кахидзе ра­
ботает в Самгори второй год и оправды­
вает оказанную ему честь.

Член колхоза «Цинсвла» селения Гегу­
ти, награжденный орденом Ленина, 
А. Хутунашвили работал на строитель­
стве год. После возвращения домой он 
отправил на стройку сына Вано Хутуна­
швили.

Молодой колхозник артели «Шрома» се­
ления Квитири А. Кубанейшвилн. член 
колхоза «Ахали набиджи» селения Годо- 
гаііи А. Брегадзе, имени Жданова селения 
Ьардубани П. Клдиатпвили и другое так ­
же стали кадровыми строителями Сам- 
горл.

—  Работать в Самгорп —  это большая 
честь и радость, —  пишут они в родные 
села. —  Поэтому мы решили остаться в 
Самгори до полного окончания всех строи­
тельных работ.

Соревнование шахтеров Грузии и Донбасса

ГУРДЖААНИ, 19 октября. (ГрузТАГ). 
На днях секретарь Президиума Верховного 
Совета Грузинской ССР тов. В. Я. Эгна- 
ташвилп вручил ордена и медали группе 
желеонодорожіников Г урджаа некого узла, 
награжденных за многолетнюю и безуиреч- 
пую работу на железнодорожном транс­
порте.

Орден Ленина получил 41 человек. В  
их числе мостовой мастер В. Н. Арчуадзѳ, 
дежурный паровозного депо П. С. Барба- 
юадзе, дорожный мастер 3. Д. Беридзи- 
швили, начальник станции Телави Г. К. 
Жгенти, машинист К. И. Мжавяя и дру­
гое.

Орден Трудового Красного Знамепи по* 
лучили 10 человек.

Медаль «За трудовую доблесть» полу­
чили 36 человек, медаль «За трудовое 
отличие» —  39 человек.

В этот же день тов. В. Я. Эгоаташви- 
ли вручил награды работникам виногра­
дарских совхозов «Мукузани» и «Карда- 
нахи», вырастившим высокий урожай 
винограда.

Орден Ленина вручается звеньевому 
совхоза «Мукузани» И. Г. КавлаЪгвили, 
вырастившему на площади 3 ,8  гектара по 
78,1 центнера винограда с гектара. Герою 
Социалистического Труда звеньевому сов­
хоза «Мукузани» Д. Н. Миндерашвили, 
получившему на площади 3 ,2  гектара по 
100 ,4  центнера винограда с гектара н 
другим. Всего орден Ленина получили
7 человек.

Орден Трудового Красного Знамени —
8 человек.

Медаль «За трудовую доблесть» — • 
6 человек.

От имени награжденных выступили 
Г. Лория, 3. Кандарашвили, Д. Миндора- 
швили и Р. Схиртладзе. Они горячо по­
благодарили партию и правительство за 
высокую награду.

Выступивший в заключение тов. В. Яѵ 
Эгнаташвили поздравил награжденных и 
пожелал им дальнейших успехов в работе.

Итоги работы двух комбинатов 
за 9 месяцев

Постановлением Центрального Комите­
та КІІ(б) Грузии комсомольским организа­
циям республики было поручено в этом 
МДУ организовать при активном участии 
комсомольцев, пионеров и школьников сбор 
-00.000 килограммов семян косточковых 
плодов для озеленения окрестностей г. Тби­
лиси. Это задание выполнено с превыше­
нием. Собрано 20 5 .0 0 0  килограммов семян 
косточковых, в том числе: персика —
ІэѲ.936 килограммов, абрикосов и кура­
ги—  35.864 килограмма, сливы —  4 .700  
килограммов, ткемали —  4 .5 0 0  килограм­
мов.

В сборе семян плодов особо отличились 
комсомольские и пионерские организации 
г. Тбилиси. Сагареджойского, Болнисского, 
Ахметского, Кварсльского, Цителпкаройско- 
го. Каспского, Мцхетского, Карельского, 
Самтредского, Зугдидского и Цаленджих- 
ского райоиов.

Решением бюро Центрального Комитета 
ЛКСМ Грузии 175 наиболее активных уча­
стников сбора семян награждены по­
четными грамотами Центрального Комите­
та ЛКСМ Грузии.

Сбор семян косточковых плодов продол­
жается. (ГрузТАГ).

Прибытие в М оскву Монгольской 
Торговой Делегации

19 октября с. г. в Москву прибыла 
Монгольская Торговая Делегация, вовглав- 
ляѳмая Заместителем Премьер-Министра 
Монгольской Народной Республики Д. Май-
Даром.

На аэродроме делегацию встречали: За- 
ггг-п™ль Министра внешней торговли 

И И. А. Еремин, Начальник Восточно- 
Го Управления МВТ СССР М. И. Сладков- 
№и*. Заведующий 1-м Дальневосточным 
^ДМом МИД СССР Г. И. Тунки.н, Началь­
ник Отдела Кореи и Монголии Восточного

управления МВТ СССР Н. С. Самсонов, 
Начальник Протокольного отдела МВТ 
СССР Г. И. Николаев и и. о. Начальника 
Протокольного отдела МИД СССР П. А. Б у­
шуев.

Делегацию также встречал Временный 
Поверенный в делах Монгольской Народ­
ной Республики Д. Адилбиш.

Одновременно в Москву прибыл Заме­
ститель Торгового представителя СССР в 
Монгольской Народной Республике В. Е. 
Стати ев.

Колхозы и колхозники Ч о хат аур с кого  района обя зал и с ь  
с д а т ь  сверх плана 1 .0 0 0  центнеров ви ноград а

16 октября выполнили план сда-Колхозы и колхозники Чохатаурского района к 
,Н Вин°града на 106,4 процента.

К телеграмме Центральному Комитету К П (б) Грузии и Совету Министров Грузин. 
с*°й ССР секретарь Чохатаурского райкома К П (б) Грузии т. Чануквадзе и заме- 
СьИтель председателя райисполкома т. Джибути сообщают, что колхозы и колхоз-

Рада.

Сейчас на наших колхозных полях 
идут осенние сельскохозяйственные рабо­
ты . Мы стараемся образцово провести ози­
мый сев, трудимся не покладая рук на 
благо любимой Советской Родины, во имя 
мира во всем мотре.

Г. и М. КРИСТЕСИАШ ВИЛИ, Р. ЦОТ- 
НИАШ ВИЛИ, И. БО РЦ ВАДЗЕ, И. РО- 
М ЕЛАШ ВИЛИ, А. БЕРУАШ ВИЛИ, 
колхозники сельскохозяйственной артели 
имени Сталина села Ередвн Сталннир- 
ского района.

Министерство угольной промышленно-1 рый по комбинату составил 31,1  про цен- 
сти и ЦК профсоюза рабочих угольной!та. Успешно осуществлен перевод первых 
промышленности СССР сообщили о ходе
выполнения обязательств, принятых кол­
лективами комбинатов «Донбаосантрацит» 
и «Грузуголь» на 1951  год.

Цгоги 9-месячной работы показывают, 
что коллективы шахтеров обоих соревную­
щихся комбинатов выполняют и перевы­
полняют взятые обязательства.

Перевыполнил 9-месячный план угле­
добычи комбинат «Грузуголь». ІІо сравне­
нию с соответствующим периодом прошло­
го года, добыча угля выросла на 21 про­
цент. Шахтеры Грузии добыли сверх пла­
на десятки тысяч тонн утля. По сравне­
нию с прошлым годом производительность 
труда возросла на 16 ,2  процента. Возрос 
уровень механизированной навалки, кото-

лав на график цикличности. За 1-е по­
лугодие комбинат имел сверхплановые на­
копления в сумме 987  тысяч рублей. Ус­
пешно выполняется также план жилищ­
ного строительства, осуществляемый хо­
зяйственным способом.

Шахтеры комбината «Донбассантрацит» 
также выполняют взятые обязательства. 
План угледобычи перекрыт. Производи­
тельность труда возросла на 11 ,2  процен­
та. ІІа работу по графику цикличности 
переведено 49  процентов действующих 
лав.

Шахтеры комбината «Грузуголь», неся 
стахановскую вахту мира, продолжают до­
биваться новых успехов в соревновании 
шахтерами Донбасса.

Успехи горняков  
Ни кополь-Марганцевого  

бассейна

Для крупнейших строек
«Строительству Московского универси­

тета», «Баку. Дворецстрой», «Батуми. 
Строительству музея И. В. Сталина», —  
такие надписи можно увидеть на товар­
ных вагонах, отбывающих е платформы 
Тбилисского мраморообрабатывающего за­
вода. Мраморные плиты и блоки отправля­
ются отсюда на многие стройки нашей 
страны.

Новыми трудовыми успехами —  сокра­
щением сроков выполнения заказов строек, 
повышением качества и снижением себе­
стоимости продукции —  отмечает коллек­
тив завода нынешние предоктябрьские 
Дни.

На заводе подведены итоги работы за 
девять месяцев нынешнего года. 1 .200  
квадратных метров мраморных плит сверх 
плана изготовлено коллективом за этот 
период.

Ставя свои подписи под Обращением 
Всемирного Совета Мира, распиловщики 
Н. Зангурашіви.ти. Н. Апциаури, Ф. Скоро­
ходов, фрезеровщик Ю. Бучацкий, шли­
фовальщик С. Басилашвили обязались к 
21 декабря 1951 года выполнить нормы 
1952  года.

Ньгнѳ коллектив завода приступил к 
выполнению нового почетного заказа —  
заготовке белых мраморных плит для 
строительства Дома правительства Грузин­
ской ССР.

45 тонн чайного л и с т а  
сверх плана

45 точи чайного листа сверх плана сдал 
колхоз имени Калинина селения Лия Ца- 
ленджихского района.

Передовые чаеводы колхоза, развернув 
предоктябрьское социалистическое сорев­
нование, обязались поставить государству 
к 7 ноября еще 32 тонны сортового чай­
ного листа.

Сборщицы К. Самушия, Н. Бѳришвили, 
0 . Кокеладзе, Л. Беригавили и другие вы ­
полняют в день по две— три нормы.

А. МИКАВА.

В Урекском совхозе
МАХАРАДЗЕ. (Наш корр.). В этом году 

Урекский совхоз Грузлимма«треста поса­
дил 3 0 .0 0 0  цитрусовых саженцев— лимо­
нов, апельсинов и мандаринов.

Восстановление плантаций продолжает­
ся. В честь 34-й  годовщины Октября до 
конца месяца урекскиѳ цитрусоводы 
посадят еще 2 4 .0 0 0  саженцев. Таким об­
разом в текущем году площадь восстанов­
ленных плантаций достигнет 50  гектаров.

В этом году в совют'» посажено допол­
нительно 10 .000  эгіилиптов, на площади 
3 .5  гектара заложен фруктовый сад, на 
двух гектарах - — бамбуковая плантация.

О б я з а т е л ь с т в а  успешно  
вы полняются

Цхакдевские чаеводы с честью выполня­
ют обязательства, взятые в социалистиче­
ском соревновании. Годовой п л а н  сбора 
колхозы района выполнили на 104 ,1  про­
цента.

Высокий урожай собрала артель имени 
Сталина селения Поцхо, выполнившая 
план сбора на 107 ,4  процента и сдавшая 
государству 35 1 .5 0 0  килограммов чайного 
листа. Значительно превысил годовое зада­
ние по сдаче листа колхоз имени Сталина 
селения Хорпги и многие другие чаеводче­
ские артели.

Больших успехов добились сборщица 
Т. Ткебучава из колхоза имени Берия се­
ления Зани, собравшая с 0 ,5  гектара бо­
лее 10 .200  килограммов листа, колхозни­
ца артели имени Сталина селения Уіпада- 
ти Герой Социалистического труда Т. Го- 
гпнава, сдавшая с 0 ,5  гектара 7 .6 7 0  ки­
лограммов.

Чаеводы района успешно выполняют 
свое обязательство —  сдать государству 
сверх плана 3 0 0  тонн листа.

С. К У Ч А В А .

МАРГАНЕЦ (Днепропетровская область). 
Соревнуясь с чиатурскими товарищами, 
горняки Никополь-Марганпевого бассейна 
обязались к  34-й  годовщине Великого 
Октября выполнить годовой план добычи 
РУДЫ.

С честью сдержал свое слово коллектив 
передовой шахты №  19 рудника имени 
Ворошилова, начавший сегодня выдавать 
на-гора марганец в счет 1952 года.

В дни предоктябрьской вахты новых 
успехов добился знатный забойщик шахты 
Григорий Акулов, соревнующийся с про­
славленным новатором Чиатурского бас­
сейна депутатом Верховного Совета СССР 
Платоном Боковели. Применив скоростной 
способ отбойки руды в маломощных пла­
стах, стахановец ежедневно добывает ру­
ды вдвое больше задания. С начала года 
Г. Акулов выполнил 15 месячных норм. 
Несколько дней назад оп отправил письмо 
П. Боковели, в котором сообщил, что до 
конца года решил выполнить ие менее 
двух годовых норм.

По почину тов. Акулова на новый ме­
тод добычи перешли забойщики Василий 
Недоступ, Павел Сидельников, Иван Перо- 
носик и другие. Производительность труда 
горняков повысилась на 40  процентов.

Умело используют новую технику ма­
шинисты породопогрузочных машин Гри­
горий Дрогун и Степан Синичный. Они 
ежедневно продвигают выработки на пол­
тора— два метра вместо 0 ,8  метра по 
норме.

С начала года коллектив передовой 
шахты выдал в полтора раза больше мар­
ганцевой руды, чем за соответствующий 
период прошлого года.

Рудники треста «Никополь-Марганеп» 
уже третий день отгружают металлургам 
Приднепровья и Донбасса марганец и кон­
центрат в счет ноября. (ТАСС).

Х Р О Н И К А
Указом Президиума Верховного Совета 

Грузинской ССР некоторые сельские Сове­
ты Тианетского района переименованы в 
соответствии с названиями их центров.

Квемо-Эрцойский сельский Совет име­
нуется Накалакарским сельским Советом.

Земо - Зрцойский —  Симониантхевским 
сельским Советом.

Сакдрионокий —  Хевсуртоопельоким 
сельским Советом. (ГрузТАГ),
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Искусство, вдохновленное жизнью
Растет музыкальная 

культура
Отрадно, что современная песня все 

больше в ходит в репертуар кружков худо­
жественной самодеятельности.

Серьезных успехов добились народные 
хоры и ансамбли и в отношении стройно­
сти звучания голосов.

В самодеятельных коллективах растут
одаренные хормейстеры —  Н. Топадзе, 
М. Себуа, А. Еркомайппвнли, В. Еркомай- 
шви.ти, М. Хавтаси, Г. Хухуа и другие, бе­
режно собирающие и обрабатывающие 
лучшие образцы современного народного 
песенного творчества.

Нам, композиторам, следует больше вни­
кать в повседневную жизнь музыкальных 
и хоровых самодеятельных коллективов. 
Они ближ е стоят к могучему истоку неис­
сякаемого родника народного песенного 
творчества.

Творческое общение с самодеятельными 
коллективам и несомненно обогатит наших 
композиторов, подскажет новые мысли, 
новые темы для создания массовых песен 
и других музыкальных произведений.

Андрей БАЛАНЧИВЛДЗЕ,
заслуженный деятель искусств, лауреат
Сталинской премии.

Учиться у народа
Радостно жизнеутверждающее творче­

ство советского народа —  строителя ком­
мунизма. В эти дни на сцене Государ­
ственного театра оперы и балета имени 
3 . ІІалиаш иили мы услышали новые песни 
и народные сказы  о великом Сталине, о 
мирном седидательном труде советских лю­
дей, о Гюрьбо за мир и дружбу народив.

Особенно приятно, что тексты многих 
новых песен принадлежат народным ска­
зителям. самим участникам художествен­
ной самодеятельности.

Паш долг, долг писателей и поэтов-про- 
феосиояіалов, а такж е литературоведов,—  
глубж е заняться изучением народного пе­
сенного творчества, оказывать помощь на- 
родпым сказителям  и собирателям песен и 
сказов.

В отою очередь, изучение устного народ­
ного творчества, отображающего современ­
ность, будет способствовать развитию 
современного литературного языка.

Ираклий АБАШ ИДЗЕ.

VII Республиканская олимпиада художественной самодеятельности.
На снимке: солисты ансамбля песни и пляски Батумского клуба Аджаркоопкав- 

т и р и  Венера Берадзе, Яков Халваши и Ангелина Пацация исполняют танец «ган- 
даган». Ф ото В. Дж ейранова.
----------------------------------- О  О  ---------------------------------

На снимке: выступление ансам бля песни 
и пляски «С арецао-К авш ири» (гор. Суху­
ми). На переднем плане — солистка ан­
самбля Тина Гомартели в танце «картули».

Фото В. Д ж ейранова.

Лневник олимпиады

Вчера в театре
Шестой концерт олимпиады открыл хо­

ровой коллектив Пату некого Дома учителя 
(руководитель В. Гогитидзе).

ІІечзня «Слава вождю» (музыка А. П.гр- 
цхаладзе, слова Н. Малазонмя) была ис­
полнена с большим под омом. У участни­
ков этого коллектива хорошее голоса, 
поют они чисто и музьгкаль/но. Культура 
хорового пения чувствовалась и в испол­
нен гной ими песне «Родина хевсура» 
Н. Суяханшивилн на слова Р. Эристави.

Авеамбль песни и пляски (руководи­
тель В. М кервалитвили) Тланегского До­
ма культуры хорошо спел народные песни 
«Супрултг» и «Павиана», в которых со­
лировали Мзато Мачурашвйли и Тика 
Пирцхеиаури, обладающие хорошими го­
лосами. Из песен современных грузинских 
композиторов была исполнена «Тианет- 
ская» (музыка Д. Торадзе, слова К. Ка- 
ладзе).

Очень хорошев впечатление вставило 
выступление ансамбля несши и пляски 
(руководитель П. Даддани) Земо-Свапетскв- 
го района. Замечательно были исполнены 
хороводные танцы с пением —  пер гули 
«Миша да Гѳргили» и перхули «Тамар 
дедопал и», народная песня «Л аж таш ». 
Мощінѳ звучали голоса участников хора.

С успехом выступил ансамбль песни и 
пляски Зутдидсаюго Дома культуры. В его 
репертуаре почетное место занимают пес­
ни, в которых прославляется свободный 
колхозный труд. К числу таких произве­
дений относится и «Песня етахоновцев- 
чаеводов», написанная руководителем 
аінсамбля И. Каландия на слева Г. Пале­
ва. Удачны бы.та танцы «картули» н 
«перхули» (хореограф Г. Чахава).

Солистка Л. Эрояи и вокальна-танцо. 
вальная группа Цалкского Дома культуры 
(руководитель А. Степанан) хорошо ис­
полнили «сурайл».

Тепло приняли зрители выступление
ансамбля песни и пляски (руководитель 
Н. Сана'дирадэе) Салибаурекого совхоза 
имени Сталина, Батумского района, ис­
полнившего « Комсомольский марш» ком­

позитора 0. Тактакптпвили на слова
А. Абшилава, а  такж е украинскую народ­
ную пляску.

На 'вчераш нем концерте олимпиады 
выступало несколько коллективов из
Юго - Осетии —  хор колхоза имени
Верил селения Роки Джавсвого рай­
она под руководством М. Плиевон. хор
под руководством Анны Деоадзе Дома 
культуры 3 на у рек ого района и танцо- 
вальная группа Стал идти рокого городского 
Дома учителя. Танцевальная группа, ко­
торой руководит Т. Тедеев, блестяще ис­
полнила народные осетинские танцы 
« сфгмд»  и «зилга», а такж е танец на 
пальцах.

Художественную самодеятельность пл­
ату рек их горняков представлял коллектив 
Чиатурского Дома культуры (руководи­
тель А. Роемашвили).

Третье отделение концерте открыл ан­
самбль песни и пляски Кобулетекого рай­
она. Ему особенно удались праздничная 
песня с «хоруми» в музыкальной обработ­
ке руководителя ансамбля А. Апакидзе, 
песня «Хасанбегура», колхозный танец 
«сбор чая».

С интересом смотрели зрители выступ­
ление тан щипальной группы Цхморпсежой 
сельскохозяйственной артели Ведсжого 
района, состоящей из пожилых колхозни­
ков.

Тепло принятый присутствующими ан­
самбль чонгуристок Аджаркоотткавтири 
под руководством В. Садрадзе исполнил 
«Шаиреби» с танцами.

Концерт закончился выступлением ан­
самбля песни и пляски Хулойското рай­
она (руководитель X. Микеладзе, хорео­
графы Теймураз и Яков Меладзе). Отличи­
лась танцевальная группа, показавшая 
«мхарули», «сбор табака», «гандаган», 
«хоруми».

* * *

Республиканская олимпиада художест­
венной самодеятельности закончится 
23 октября. В сегодняшнем концерте вы­
ступают представители Юго-Осетни, Ах- 
метекого, Телавского, Ахалцихского, Тер- 
жольокого. Амбр оста урок ого, Цулукидэев- 
ского, Дманисского, Маяковского и Орджо- 
никидзевского районов.

ж  Л Е С І Т У Ы И Ш  і
ю  ЗАКАВКАЗЬЯ
БЛАГОДАРНОСТЬ ИЗ ЦИМЛЯНСКА

Большие заказы  для великой сталинской 
стройки коммунизма — Цимлянского гид­
роузла — выполняет коллектив Е реван­
ского карбидного завода.

Строители и арматурщики Цимлянского 
гидроузла дали слово товарищу Сталину— 
в сентябре закончить все работы, связан­
ные с пропуском вод Дона через железобе­
тонную водосливную плотину. Д ля произ­
водства сварных работ нужно было много 
карбида.

Став на вахту мира, коллектив Ереван­
ского завода досрочно выполнил все зака­
зы цимляицев.

На днях рабочие завода полу­
чили от строителей письмо, в кото­
ром говорится: «Выражаем -глубокую
благодарность коллективу, администрации 
и партийной организации за вагон карби­
да, полученный нами в самый напряж ен­
ный момент, когда коллектив заканчивал 
объекты плотины для пропуска вод Дона. 
Карбид дал возможность арматурщикам 
своевременно сварить фермы для бетони­
рования. П равительственное задание было 
выполнено».

МЕДЬ СТРАНЕ

Увеличивает выпуск меди Аллавердский 
медеплавильный комбинат. Девятимесяч­
ный план перевыполнен. От снижения се­
бестоимости меди комбинат получил свы­
ше трех с половиной миллионов рублей 
экономии.

Аллавердские медеплавильщики стали 
на трудовую вахту мира.

В первых рядах соревнующихся идет 
смена семидесятилетнего масГера Анастаса 
Васильевича Хоишонсова.

Свыше 60 процентов всех рабочих ком­
бината выполняют по полторы нормы и 
больше за смену.

ТЫСЯЧА ПУДОВ СЕНА С ГЕКТАРА

Институт лугового и пастбищного кормо­
добывания в Армении добился выдающихся 
результатов по коренному улучшению ма­
лопродуктивных естественных лугов.

Сотрудникам института удалось р азр а­
ботать агротехнику травосмесей, которая 
позволила в субальпийской зоне на второй 
год посева собрать до 1.000 пудов высоко­
качественного сена с одного гектара.

Сейчас институт приступил к созданию 
собственной семеноводческой базы луго­
пастбищных трав. Это позволит шире рас­
пространить посевы высокоурожайных тра­
восмесей.

ПЛЕНУМ ПРАВЛЕНИЯ СОЮЗА 
СОВЕТСКИХ ПИСАТЕЛЕЙ 

АЗЕРБАЙДЖ АНА

Состоялся очередной пленум правления 
Союза советских писателей Азербайджана. 
Пленум заслуш ал доклады: «За идейную
чистоту и высокое мастерство азербай­
джанской советской литературы» и «О пе­
реводах произведений азербайдж анской ли­
тературы на русский язык». С докладом 
по первому вопросу выступил тов. 
Д ж . Д ж аф аров и по второму—тов. М. Ра- 
фили.

На пленуме в прениях по докладам  вы­
ступили: тт. А. .Бульгасан, Расул Рза,
С. Рустам, М. Рагим, Д ж аф ар  Хандан, 
Г. Сендбейли, Авет Садых, А. Плавник, 
И. Сеидов, А. Абасов, К. Касумзаде, Н а­
риман Сулейманов, М. Ибрагимов.

Итоги пленума подвел заведующий от­
делом литературы и искусств Ц К  КГІ(б) 
А зербайджана тов. Я. Кирсанов.

СТРОИТЕЛИ МИНГЕЧАУРА 
ГОЛОСУЮТ ЗА МИР

Подписав О бращ ение Всемирного Сове­
та Мира, на трудовую вахту стали строи­
тели М ингечаурской гидроэлектростанции 
на реке Куре.

В первых р я д ах  соревнующихся идет 
бригада машиниста ш агаю щ его экскавато­
ра Кафара Халилова. На вахте стоят кол­
лективы экскаваторщ иков, гидромеханиза­
торов, автотранспортников, ж елезнодорож ­
ников, строители и монтажники плотины.

Маш а  мигапчАяв
р  ал АДт іні а  [ О бзър  ]

Н А  Т Р А С С Е  В Е Л И Ч А Й Ш Е Г О  К А Н А Л А . —  Д Л Я  Д В О Р Ц А  Н А У К И .
7 5 0 -Л Е Т И Е  Р И Г И .

В НАСТОЯЩЕЕ время по всей 1 .100-кд- 
ломстровой трассе Главного Туркмен­

ского канала —  от Аму-Дарьи до Краеио- 
водока, а  такж е в районе Тахиа-Таша, ве­
дутся большие изыскательские работы, в 
которых принимают участие тысячи науч­
ных работников Академии наук СССР и 
академий наук союзных республик, мини­
стерств геологии и лесного хозяйства.

В нынешнем году должны быть завер­
шены проектирование и разработка всей 
схемы канала, уточнена его трасса на 
конкретных участках, подготовлены дап- 
ные для строительства Тахпа-Ташского и 
Узбойского гидроузлов. Все это позво­
лит уже в первом квартале 1952 го­
да представить окончательный проект ехе- 
мы трассы Главного Туркменского канала 
и расположения на нем гидроузлов.

Одновременно разрабатываются наиболее 
срочные вопросы, жязаікные с гидротех­
ническими сооружениями, с промышлен­
ным и гражданским строительством, строи­
тельством дорог, линий передач, лесоза­
щ итных полос и прригациошыХ систем.

В Тахиа-Таше, невдалеке от временного 
посадка, где разместились первые строите­
ли , сооружается красивый город. В нем 
уж е имеется несколько улиц. Недавно 
вдѳсь справили новоселье первые жители 
города. Открылась школа-десятилетка. 
Строятся магазины, столовые, клубы, бани 
и другие коммунально-бытовые учрежде­
ния и предприятия, проводятся водопро­
вод, линии электропередачи и связи.

Одной из наиболее сложных и важных 
проблем строительства Главного Туркмен­
ского канала является транспортная проб­
леет —  строительство дорог и под ездных 
путей.

В ближайшее время Тахиа-Таш будет 
связан железной дорогой со станцией > р- 
п-нч. В пустыне пройдет магистраль про­
тяженностью в 124 километра. К конпу 
года грузы на площ адку Тахиз-Тзш екого

гидроузла будут поступать по железной
дороге.

Характерной чертой сооружения Глав­
ного Туркменского канала, как и всех 
строек коммунизма, должна явиться самая 
широкая и комплексная механизация ра­
бот и индустриализация производства. 
Мощная техника поступает на строитель­
ство непрерывным потоком. На карьерах, 
где добывается местный строительный ма­
териал, уже работают экскаваторы и
самосвалы. Создается значительный парк 
автомобилей, тракторов, землеройных п 
Других машин, который ждет начала ши­
рокого развертывания гидротехнического 
строительства на трассе.

Воодушевленные величественными за­
дачами, строители Главного Туркменского 
канала обязались завершить годовой план 
досрочно, к 34-й  годовщине Великого Ок­
тября.

•  •  •

У" ТР0ЙТЕЛЫТГВ0 нового величестаен- 
ного здания Московского государ­

ственного университета на Ленинских го­
рах приближается к  концу.

Сейчас на многочисленных заводах 
электропромышленности, машиностроения, 
приборостроения, станкостроения идет из­
готовление научного оборудования для ла­
бораторий и учебных кабинетов дворца 
науки.

Московский университет получит но­
вейшую аппаратуру по всем разделам фи­
зики, химии, механики, биологии и дру­
гих наук. Учебные кабинеты и ла­
боратории будут иметь уникальные оп­
тические приборы, позволяющие изу­
чать строение молекул, тончайшую ра­
дио- и электроизмерительную аппаратуру, 
приборы и м отивы , при помощи которых 
будут решаться многие задачи в области 
аэромеханики, гидромеханики, испытаний 
материалов, теории механизмов.

Среди прочего научного оборудования 
ваводы изготовляют для Московского го­
сударственного университета 13 электрон­
ных микроскопов.

Биолого-почвенный факультет, помимо 
большого количества микроскопов, цепной 
аппаратуры, камер искусственного клима­
та, получит отличное экспедиционное обо­
рудование вплоть до судов. Намечено, на­
пример, построить две баржи-лаборато­
рии, которые не буксире смогут совершать 
рейсы из Москвы во многие пресноводные 
баооейны Европейской части СССР.

Большой интерес представит учебная 
обсерватория, которая будет иметь 13 ла­
бораторий, в том числе —  службы време­
ни, службы солнца, звездной астрономии 
и т. д. На крыше здания и на земле рас­
положатся павильоны астрономических 
инструментов. В одном из павильонов пред­
полагается установить крупнейший в Со­
ветском Союзе еветоеильпый рефлектор 
Максутова для фотографирования неба. 
Разнообразные исследования солнца будут 
вестись с помощью оригинальной установ­
ки, построенной на крыше астрономиче­
ской обсерватории.

По постановлениго правительства в но­
вом здании университета создается фунда­
ментальная библиотека точных и есте­
ственных наук с книжным фондом 1 .200  
тысяч книг. Она будет оборудована по по­
следнему слову техники. 0 размерах би­
блиотеки можно будет судить хотя бы по 
тому, что протяженность посюк для хране­
ния книг составит около 10 километров. 
Уже приобретено 600  тысяч книт и пе­
риодических изданий. Над комплектова­
нием библиотеки работает комиссия, в ко­
торую входят профессора, преподаватели, 
научные работники, библиографы, библио­
текари.

Новое здание Московского государствен­
ного университета —  чудесный дворец со­
ветской науки , замечательная «стройка 
мира», как называют его советские люди.

•  •  •

СЗ ЭТОМ ГОДУ исполняется 750 лет 
со времени основания города Риги—  

столицы Советской Латвии.
В связи с предстоящим празднованием 

юбилея председатель Р и ж ^ г о  городского

Совета депутатов трудящихся тов. Э. Апил 
говорит:

—  Вся история этого древнего города 
отражает тесную, неразрывную связь рус­
ского и латышского народов, их совмест­
ную борьбу против чужеземных поработи­
телей за свою свободу и независимость. 
Наиболее яркой страницей в истории го­
рода являются годы, когда под руковод­
ством великих вождей В. И. Ленина и 
И. В. Сталина рижский пролетариат вме­
сте с рабочим классом России вел револю­
ционную борьбу против царского самодер­
жавия и власти буржуазии за социалисти­
ческое преобразование общества.

После уставовлетая советской власти в 
Латвии открылись величественные пер­
спективы развития Риги. Руководимый 
великой большевистской партией, латыш­
ский народ в  невиданно короткий срок 
превратил Ригу в один из крупных и 
культурных центров Советского Союза.

На восстановление, расширение и новое 
строительство предприятий промышленно­
сти, на развитие транспорта и городского 
хозяйства Риги в годы послевоенной 
сталинской пятилетки Советское государ­
ство израсходовало более миллиарда руб­
лей. Неузнаваемо изменился облик про­
мышленности города. Заводы и фабрике 
Риги успешно выполняют заказы великих 
строек коммунизма.

Подготовка к празднованию 750-ле­
тия Риги проходит в  обстановке огром­
ного политического и производственного 
под’ема. Трудящиеся города соревнуются 
за досрочное выполнение своих обяза­
тельств, принятых ими в письме велико­
му вождю и учителю советского народа 
И. В. Сталину, —  завершить план 1951 
года в 21 декабря.

К юбилейным дням музеи города орга­
низуют выставки, отражающие историю 
Риги, революционное движение рижских 
рабочих, развитие социалистической Риги, 
успехи и достижения ее в экономическом 
и культурном строительстве. На предприя­
тиях, в учреждениях, в высших учебных 
заведениях будут проведены лекции и до­
клады. Театры покажут свои лучшие по­
становки. Художники, композиторы, пи­
сатели готовят произведения, посвященные 
знаменательной дате.

Нота Советского Правительства 
Правительству Франции

26 сентября с. г. Министр Иностранных 
Дел Франции г. Шуман передал Временно­
му Поверенному в Дедах СССР во Франции
В. II. Авилову ноту Французского Прави­
тельства. являющуюся ответом на ноту 
Правительства СССР от 11 сентября с. г. 
относительно проводимой Правительством 
Франции политики ремилитаризации За­
падной Германии.

В своей ноте Правительство Франции, 
не приводя никаких конкретных фактов, 
пытается представить проводимые им ме­
роприятия по ремилитаризации Западной 
Германии как создание якобы какой-то 
«помехи возрождению автономной воен­
ной немецкой мощи». Правительство 
Франции при этом пытается утверждать, 
что проводимые им мероприятия в Европе 
имеют якобы оборонительный характер, и 
отрицает, что осуществляемая Француз­
ским Правительством политика противоре­
чит его обязательствам по франко-совет­
скому договору от 10 декабря 1944 года.

В этой же ноте Правительство Франция, 
вопткѵки всем известным фактам, утверж­
дает. будто «план Шумана» имеет своей 
целью содействие мирному экономическо­
му об'единению европейских держав, а не 
является в действительности планом вос­
становления военной промышленности За­
падной Германия.

Далее в своей ноте Правительство Фран­
ции пытается утверждать, что в 1939 
году оно якобы предпринимало какие-то 
меры для предотвращения военных дей­
ствий со стороны гитлеровской Германии, 
и одновременно повторяет клеветнические 
утверждения по поводу политики Совет­
ского Правительства в отношении Герма­
нии в тот период времени.

19 октября Министр Иностранных Дел 
А. Я. Вышинский принял Временного По­
веренного в Делах Франции г-на Брионва. 
ля и вручил ему следующую ответную но­
ту Правительства СССР:

«Министерство Иностранных Дел Союза 
ССР, в связи с нотой Правительства Фран­
ции от 26  сентября с. г., имеет честь зая­
вить следующее.

В своей ноте Французское Правитель­
ство пытается голословно отрицать факты, 
содержащиеся в ноте Советского Прави­
тельства от 11 сентября, несмотря на то, 
что эти факты убедительно доказывают, 
что Правительство Франции совместно с 
Правительствами США и Великобритании 
проводят политику ремилитаризации За­
падной Германии и военного союза с ре­
ваншистским правительством Аденауэра. 
Это подтверждается также событиями по­
следнего времени.

Так, из опубликованного 20  сентября 
коммюнике об итогах сессии Совета Ат­
лантического блока видно, что на этой 
сессии Французское Правительство со­
вместно с Правительством США и другими 
Правительствами приняло решения по ря­
ду военных вопросов, в том числе о 
включении в вооруженные силы этого бло­
ка западногерманской армии, во главе ко­
торой ставят гитлеровских генералов.

Таким образом, содержащиеся в ноте 
Правительства Франции утверждения, буд­
то проводимые им мероприятия, связанные

с образованием т. н. «европейской армии», 
носят оборонительный характер, насквозь 
фальшивы и явно преследуют цель ввести 
в заблуждение общественное мнение. 
Именно к числу такого рода мероприятий 
следует отнести включение Западной Гер. 
мании в агрессивный Атлантический блок, 
т о  вопреки здравому смыслу истелковы! 
«ается как создание какой-то «помехи воз­
рождению автономной военной немецкий 
мощи».

Совершенно неосновательными являют- 
ел также ссылки Правительства Франция 
на то. что так называемый «план Шума- 
на» преследует якобы не военные, а миро­
любивые цели. Достаточно указать, что 
военный характер этого плана подтверд. 
дается также Декларацией от 14 сентября 
с. г. об итогах совещания министров иио- 
странных дел Франции, США п Велико­
британии, признавших важное значение 
«плана Шумана» в деле осуществления 
проводимых ими военных мероприятий а 
Западной Германии.

В своей ноте Правительство Франции 
пытается отрицать тот факт, что по.титп- 
ка англо-французских правящих круг.* 
накануне второй мировой войны облегчил» 
гитлеровской Германии возможность на­
чать военные действия, хотя всем извест­
но, что именно м4|кхенекая сделка фран­
цузского правитцпВетва с гитлеровцами в 
19 3 8  году ускорила развязывание второй 
мировой войны. Известно также, что в 
этой войне Франции с Германией был пе­
риод, который французский народ вполне 
справедливо в насмешку назвал «странной 
войной», так как французское командова­
ние бездействовало, а правительство Да- 
лздье— Рейно принимало все меры к тому, 
чтобы не препятствовать фашистской Гер­
мании развертывать свою военную про­
мышленность и без помех готовиться к 
нападению на СССР. Не менее известно н 
то. что в это время французский ге-не*- 
ральный штаб был занят разработкой пла­
нов военной помощи Финляндии в ее войне 
против Советского Союза, а генералы 
де Голль и Вейган разрабатывали планы 
нападения на Ленинград и на Кавказ.

Что касается явно тенденциозной ссыл­
ки на выступление Министра Иностран­
ных Дел СССР в октябре 1939 года, со­
держащейся в ноте Французского Прави­
тельства, то эта ссылка ничем не отли­
чается от клеветнических выпадов, вроде 
тех, которые были опубликованы в амери­
канском сборнике «Нацистско-советские 
отношения 1939— 1941 гг.» и провока­
ционный характер которых уже был в свое 
время полностью разоблачен.

Советское Правительство, подтверждая 
свое заявление об опасных последствиях 
нынешней политики Правительства Фран­
ции, занятого сколачиванием военного сою­
за с агрессивными силами Западной Гер­
мании, а  также о несовместимости та­
кой политики с Потсдамским соглаше­
нием и обязательствами по франко-совет­
скому договору от 10 декабря 1944 года, 
считает необходимым вновь заявить, что 
вся ответственность за создавшееся поло­
жение ложится на Правительство 
ции».

Животноводы Армении 
в Грузии

Весной нынешнего года передовики 
животноводства Армянской С С Р вы зва­
ли на социалистическое соревнование 
животноводов Грузии.

Инициатива колхозников братской 
республики была горячо поддерж а­
на работниками животноводства Гру­
зинской ССР.

Н е так давно в Армению выезж ала 
делегация грузинских животноводов об­
меняться опытом, проверить ход социа­
листического соревнования, выполнение 
обязательств, записанных в договоре. 
Колхозники Грузии посетили живот­
новодческие фермы ряда районов рес­
публики, беседовали со многими живот­
новодами, побывали в научно-исследо­
вательских институтах.

Вчера из Еревана в Тбилиси прибы­
ла делегация животноводов Армении.

В озглавляет делегацию  заместитель 
министра и начальник Управления сель­
скохозяйственной пропаганды М инистер­
ства сельского хозяйства Армянской 
С С Р тов. 3 . Д йланян. В ее составе — 
секретарь райкома имени Берия К П (б) 
Армении, депутат Верховного Совета 
Армянской ССР тов. Д . Оганесян, ди­
ректор' Научно-исследовательского ин­
ститута полевого и лугового кормодо­
бывания. лауреат Сталинской премии 
проф. Ш. Агабабян, председатель кол­
хоза селения Кармир Н ор-Баязетского 
района. Герой Социалистического Тру­
да , депутат Верховного Совета Армян­
ской С С Р С. В артанян, знатная доярка 
колхоза имени Хрущева селения Сара- 
товка Калининского района, депутат

Верховного Совета Армянской СС Р, ор­
деноносец К. Екимова, заведую щий мо­
лочно-товарной фермой колхоза имени 
Сталина Степанаванского района С. П а­
пин, старший ветеринарный врач отдела 
сельского хозяйства исполкома Ахурян- 
ского районного Совета депутатов тру­
дящ ихся А. Гургенян.

На вокзале гостей встречали замести­
тели министра сельского хозяйства Гру­
зинской ССР тт. К. К апанадзе, М. Геор­
гадзе и К. Абесадзе, начальники управ­
лений, отделов и специалисты министер­
ства, представители научно-исследова­
тельских организаций Тбилиси.

И з Тбилиси животноводы Армении 
выедут в районы Восточной и Западной 
Грузии познакомиться с работой живот­
новодов и проверить выполнение со­
циалистических обязательств.

Вчера днем делегаты  Армянской ССР 
посетили научно-исследовательские ин­
ституты и Зооветеринарный институт, а 
вечером побывали на концерте VII 
Республиканской олимпиады художе­
ственной самодеятельности.

Сегодня делегация вы езж ает в Дма- 
иисский район.

На снимке: делегация животно­
водов Армении на Тбилисском вок­
зале (справа налево): председатель
колхоза Герой Социалистического Тру­
да  С. В артанян, заведую щий фермой 
С. П апян, проф. Ш. Агабабян, секре­
тарь райкома имени Берия К П (б ) Ар­
мении Д . Оганесян, доярка К. Екимо­
ва, заместитель министра сельского хо­
зяйства Армянской С С Р 3 . Д йланян.

Фото В. Тархова.

■ш



Пленум Союза советских писателей Грузии
О— 15 октября состоялся пленум Сою- 
сісгоких писателей Грузия. 
іенуМ заслуш ал и обсудил доклад 

кинематографии Грузинской ССР 
р Цикнадзе о состоянии грузинской 
іпаматургии и ее задачах и доклады 
«ѵюй К- Чичинадзе, Д. Ш енгелая. 

1 Мревлишвили о переводах на рус- 
* язык произведений грузинской иоэ- 
1 прозы И Д рам атургии .

рые перерабатываю тся к переделываются
в процессе работы, что отраж ается на 
художественных достоинствах фильма и 
удорожает ого стоимость. Т ак  было со 
сйспариями фильмов «Самгори», «Весна 
в С акене», такая  ж е история происхо­
дит теперь со сценарием фильма «Поко­
рители верш ин».

—  Писатели не дают хороших сцена­
риев на современные темы, —  сказал ки- 

Ііннодраматургия составляет осн о ву . норежиссер Н. Санишвили,— и не удиви-

дятел

очатографии. —  сказал в своем доклад 
■в. Г. Кикнадзе, —  так  же как  сце- 

яй является основой фильма, и успех 
„еудача того или иного фильма опре- 

-етея прежде всего качеством сценария.
' своем докладе на XIV с’езде КП(б) 
,,,п тов. К- Н- Чарквиани говорил: «В 
едкие годы студия вы пускает очень 

картин. Она пе обеспечена хорошими 
•ариями. К ак и театры , грузинское 
„искусство страдает от недостаточной 
,ческой активности наш их драматур- 

Нужио сосредоточить внимание ру- 
елей киностудии и Союза писате­

ля создании сценариев для кинокар­
па современные темы ». 

п1о признать, что как  рабптнігки 
п так и писатели недостаточно вы - 
яют это указание.
ряде сценариев имеются суш ѳствеп- 
яедостатки —  слабая комтюоиция, 

хтаточно разработанный сюжет, отгут.
острьгх драматических конфликтов, 

■мптпвные диалоги. Такие сценарии, 
■(угря на актуальпость к х  темы и це-н- 
,1 основной идеи, но могут быть пущ е- 
в производство. К числу таких  сцена- 

надо отнести «Самгори» А. Филимо- 
я «В нашем районе» Г. Мдивани, 

я» М. Ткѵраташвили и некоторые 
забракованные Тбилисской ш н о - 

ліей за последние годы. Иногда даже 
сценарии страдают подобными 

недостатками.
окладчик отмстил, что работ© кипо-

ѵатургов мешаегг многоступенчатость 1 ш . Апакидзе.

тельно, что нам самим приходится браться 
за  создание сценариев для новых ф иль­
мов.

—  Мы, писатели, —  отметил М. Мрев- 
лишвили,— готовы прилож ить свои твор­
ческие силы в кино. Но для того, чтобы 
привлечь к работе в кинематографии ш и­
рокие творческие силы, необходимо сокра­
ти ть  то большое количество инстанций, 
которые должен пройти сценарий до того, 
как  он будет принят к производству.

—  Зрители справедливо вы раж аю т недо­
вольство работой киностудии, —  заявил 
заведую щий сценарным отделом тов. 
Т. Кванчилашвили,— но повинны  в атом 
и писатели, которые но даю т нам вы соко. 
чествеш ш х сценариев. Киностудия дол­
ж на вы пускать ежегодно три полнометраж­
ны х художественных фильма. Реш ить эту 
задачу  мы сможем только с помощью п и ­
сателей, в том числе п молодежи, которую 
нам надо смалее привлекать к овоей р а ­
боте.

—  Именно писатели отвечаю т за со­
стояние кинодраматургии, —  сказал тоів. 
Б. Жгентй. —  Если писатели создадут до­
статочно© число прозаических и драматур. 
гичеедях произведений, ярко, прав­
диво отражаю щ их ж изнь Советской Гру­
зии, то и киностудия сможеФ создать по 
ним сценарии для вы сококачественны х 
фильмов.

О слабой работе кипосекции Союза пи­
сателей говорил в своем вы ступлении ди­
ректор Тбилисской киностудии тов.

А. Млжирова. Слитком короткий размер, ведений грузинской драматургии,— ставит , тенденциозности

обсуждении и принятии сценариев, 
окончательного утверж дения сценарий 

сшит 7— 8 инстанций.
’книстерство кинематографии стремит- 
ѵстаповить тесную  связь с писателя- 
С этой целью киностудия организует 
чос.кпе командировки писателей, 
окладчик отметил бездеятельность кп- 
пмисеии, организованной несколько лет 

ври Союзе писателей Грузии, и ска- 
о необходимости издавать лучш ие ки- 

рии.
ало внимания уделяет вопросам разви-
кииодраматургии республиканская пе- 
. Сильно отстает кинокритика, 
и м ен и е  каждого нового фильма на 
не непременно оценивается как  безус­
ая очередная победа кинодраматургии 
орчес.кий успех режиссера.

Оставляет ж елать лучшего работа сце- 
отдеда киностудии.

Пам, работникам кино, и писатель- 
общественности, —  говорит в закл  го­

тов. Кикнадзе, —  предстоит многое 
ать с целью коренного улучш ения по­
нял в кинодраматургии. Мы должны 

иться того, чтобы кинодраматург стал 
ральной фигурой в киноискусстве.
0 докладу тов. Г. Кикнадзе разверну- 
ь прения, в которых приняли участие 
человек.
укоінцитель кттносекции Союза писа­

ем Грузни тов. А. Белиаш вили говорил
м вы ступлении о причинах, мешаю- 

шісателям плодотворно работать в
еіматографии.
•Цел арий, являю щ ийся свмостоя- 
ньгм литературным произведением, 
одя через множество инстанций, 
ергастся сильной, иной раз коренной 
де.тке, что в  конечном счете приводит 

арушенпю, а порой и к  искажению 
начального творческого замысла 

ателя.
конечно, расхолаж ивает наш их ли- 

адоров, отбивает у некоторых из них 
ание работать для кино и по сути де- 
овидетельствует о недооценке роли 
~мя в создании произведений кине- 

афіш. Автором фильма у нас поче- 
считается лиш ь режиссер, в то вре- 

ьак и писатель является  одним из его
ІЦОВ.
(псатель А. Ш тейн говорил об успехах
• ской кинематографии, об огромной 

Улярности, которой пользуется она за 
жом. Это налагает особую отвегствен- 
ь и па писателей, и на работников 

р. которые должны прилож ить все си- 
к тону, чтобы создавать в  творческом 
}жестве полноценные кинопроизведе-

В Тбилисской киностудии, —  сказал 
песер С, Пипинашвили, —  был создан 
произведений, заслуж ивш их высокую 

НКУ советского зрителя. Однако з а  по- 
нце годы студня ухудш ила свою ра-
• сократилось количество вы пускае- 
ФЦ-Дыыв, снизилось их качество. 06’-

яр^ся это тем, что старые методы ор­
удии  сценарного дела и руководства 
‘‘ѵр-кими кадрами оказались непри- 

1,1 * и в свете тех  задач, которые стоят
1 сюкетсі;им кино  в послевоенный пе-

-,.^1"ІГГЬ. ° ІШ) то’ ЧТ(> на пленуме Союза 
г'Пеи обсуждается вопрос о состоянии 
лрзчатѵргии, говорит о роли пнеате- 
р ктгно,— сказал Л. Асатиани.— Тби- 

;'ая киностудия, обладающая опыт- 
’’ творческими кадрами, великолепно 
• иная технически, мало выпускает 
'*.! ^РТИН. Об’ясняется это том. что 
1 :р:і кино не имеют полноценных 
Риев. Виноваты в этом мы, іти- 

и Руководство нашего Союза, мало 
!Ийи̂ е внимания работе нашей кино- 

■ -чпогое, конечно, зависит от руко- 
Ьгя киностудии, которое должно стре­
нг К уісР5Пле,гаю творческих связей 

^тольской общественностью, 
ад іы й  артист СССР тов. А. Васапзе 

‘ Что Успех фильма зависит не•Ко
качества сценария, но и от «знамена». ъ нем утрачена простота 

•і п '^  Р ^н ссер а . Не редки сл у ч аи ,} ражений поэта. Фраза «все крепости 
й Г ’ Х0Р,)Ше’м сценарии получается 

ильм. Н аход и м о  повышать куль-
Реа:ис<

іікпс Ч“Р('К° 1'’1 Работы в кино, 
им'тр <!іакты , свидетельствую щ ие о 
^ '■ іь н о и  отношении руководителей 

киностудии к качеству сцена-

Успехи грузинской кинематографии,
,—  сказал ответственный секретарь Союза 
советских писателей Грузин тов. С. Ми­
лан, —  зависят от у частия  писателей в 
создании полноценных в идейпом и худо­
жественном отношении сценариев. Однако 
■вина за невысокую активность писателей 
ложійтмі и на работников кило. Они не 
интересую тся работой наш их секций, где 
часто обсуждаются новые произведения. 
Успехи наш их кинофильмов в прошлом в 
значительной мере были обусловлены сце­
нариям и, которые создавались по выдаю­
щ имся произведениям грузинской литера­
туры . Грузинские писатели и за послед­
ние годы создали ряд произведений, ко­
торые с  успехом могут бы ть экранизиро­
ван ы . Здесь справедливо было отмечено, 
что киносекция Союза писателей долгое 
время бездействует. Для создания хороших 
фильмов необходима тесн ая  творческая 
связь  между писателями и работниками 
кино.

В прениях вы ступили так ж е  тт . К. Гам­
сахурдиа, И. Имедашвили, Ш . Дадиани, 
Р. Коркин, М. Бараташвили, Ш . Гедевани- 
швили.

С заклю чительным словом вы ступил 
тов. Г. Кикнадзе.

По обсужденному вопросу припята рс- 
золю пия.

* *  *
Затем пленум переш ел к  обсуждению 

вопроса о худож ественных переводах.
—  После установления в  Грузии совет­

ской власти ,— сказал в своем докладе тов. 
К. Чичинадзе, —  на русский я зы к  переве­
дены или переводятся почти все' наиболее 
значительны е произведения грузинских 
поэтов. 0  поистине небывалом размахе это­
го дела свидетельствует тот ф акт, что ге­
н и ал ьн ая  поэма Руставели вы ш ла полно­
стью на русском язы ке в четы рех различ­
ны х переводах. В Москве издаю тся об’еми- 
сгы© однотомники избранны х произведе­
ний наш их классиков. Не так  давно вы ­
ш ла в свет великолепно изданная книга 
«Поэзия Грузии», вклю чаю щ ая в  себя 
лучш ие произведения грузинской поэзии.

Над переводами грузинской поэзии рабо­
таю т многие видны е русские поэты и пе­
реводчики — _ Н. Тихопов, В. Державин, 
Н. Заболоцкий, П. А нтокольский, А. Ме- 
жиров, Б. П астернак, А. Кочетков. С. ІІІер- 
винский. Б. Серебряков, В. Звягинцева, 
А. Тарковский и др. В области стихотвор­
ных переводов работают и грузинские ли­
тераторы Г. Цагарели. профессор Ш. Пуцу- 
бидзе, Э. Ананиаш вили и др.

Мне особенно хочется отметить заслугу 
поэта Н. Тихонова, который перевел на 
русский язы к, помимо других стихотворе­
ний наших поэтов, лучше© произведение 
грузинской советской поэзии —  поэму 
Г Леонидзе «Сталин. Детство. Отрочество». 
Эта его работа, вы полненная с большой 
любовью и тщ ательностью , является  цен­
нейшим вкладом в сокровищ ницу русской 
переводной литературы .

Мы знаем и ряд других мастерских 
переводов, вы полненных русскими поэта­
ми. Однако следует особо остановиться на 
тех ошибках и недостатках, которые еще 
нередко встречаю тся порой даж е и в хоро­
ших переводах.

Докладчик отмечает, что переводчик дол­
ж ен стремиться дать точны й перевод, вер­
но передающий дух подлинника. Следует, 
однако, избегать буквального, в  полном 
смысле этого слова, перевода, который 
может оказаться наиболее неточным. Надо 
уметь выделить главное в произведении и 
передать его с возможной точностью . Сле­
дует сохранить в переводе особенно­
сти стихотворной Формы, если они не про­
тиворечат характеру я зы к а , на который 
делается перевод.

В докладе были приведены многочис­
ленны е примеры неудовлетворительных 
переводов отдельных стихов и строф.

Неудачно переведено, например, А. Т ар­
ковским стихотворение Гр. Апапгидзе 
«Знам ена». В нем утрачена простота вы -

Р Щ  мы 
связываем с ее именем» чи тается  в пере­
воде как  «влады чицы  грузинской дивны й
Д;»Р».

Намного ни лее оригинала перевод В. З в я ­
гинцевой популярного стихотворения

взяты й для перевода, не смог воспроиз­
вести содержания четырнадцатисложных 
грузинских стихов. Перевод выполнен с 
большим под’емом, в звучны х стихах, но 
он расходится с оригиналом.

Докладчик критикует перевод стихотво­
рения А. Мирцхулана «Казбек», сделанный 
Л. Пеньковскпм, и отмечает, что его же 
стихотворение «Старая ш инель» прекрас­
но перевел А. Межиров. Здесь расхожде­
ние не выходит за пределы допустимого.

Далеко не точен перевод «Песни о Да­
виде Гурамиш вили», выполненный В. Дер­
ж авиным, который изменил содержание 
многих строф.

В «Эпосе гор» поэт К. Каладзе п и ­
ш ет: «я —  «очевидец века» . И. Анто­
кольский прибавляет: «недостойный».

Далее докладчик переходит к разбору 
переводов произведений классической поэ­
зии. Начало стихотворения А. Церетели 
«Поэт» Б. П астернак переводит так :

«То я мудрец, то  сумасброд,
Я не глубок, н© плосок».

Последняя строка в  подлиннике, попятно, 
отсутствует.

Н азывая ряд хорошо вы полненных п©- 
реводов произведш ий грузинской класси­
ки, докладчик отмечает, что перевод Ло­
зинского знаменитого стихотворения Н. Б а­
раташ вили «Мерани» можно было бы дове­
сти до соверш енства при хорошей кон­
сультации . В этом переводе попадаются не 
замеченные редакторами книги «Поэзия 
Грузни» грубы© опечатки. Слабо переведе­
на его же поэма «Судьба Грузни» Б . Па­
стернаком.

Стихотворение А. Чавчавадзѳ «Гокча» 
удачно перевел А. Кочетков. Однако и в 
этом переводе есть сущ ественные неточ­
ности.

Докладчик подробно останавливается на 
помещенных в «Поэзии Грузии» отрывках 
из поэмы Руставели, данных в переводах 
III. Нуцубидзе и П. Антокольскето, при­
водит встречающиеся в них ошибки, ис­
к аж ения  смысла.

Многие из неудачных переводов, о ко­
торых сообщил в своем докладе тов. Чи­
чинадзе, помещены в антологии «Поэзия 
Грузии». Поэтому докладчик приходит к 
выводу, что редакторская работа в этой 
книге стоит на низком уровне. Этот свой 
вывод он иллю стрирует в заклю чение еще 
одним примером.

Стихотворению И. Чавчавадзе «Пахарь» 
предпослал в книге эпиграф:

«Взад-вперед иди, мой друг!
Вторь, колесико, как  друг!»

Бессмысленность этой фразы вилпа с 
первого взгляда. Па самом ж е деле на 
месте слова «друг» должно стоять «плуг».
В антологию ошибка перекочевала из дру­
гого сборника. Между тем на русском язы ­
ке имеется правильны й перевод этого 
двустиш ия в кпиге И. Чавчавадзе, вы п у ­
щ енной издательством «Заря Востока» в 
1 9 3 7  году/

В заклю чение докладчик обращ ается к 
мастерам художественного слова с при зы ­
вом обратить особое внимание на создание 
вы сококачественных переводов художе­
ственны х произведений.

—  Сформировавшееся в годы советской 
власти  ядро квалиф ицированны х писате­
лей-переводчиков, —  сказал в  своем 
докладе тов. Д. Шенгелая, —  растет и 
крепнет. За  последние годы у  нас появи­
лись таки е  переводчики с грузинского на 
русский  язы к, как  А. Кочетков, Вера 
Киреева, Элизбар А наниаш вили, Фатьма 
Твалтвадзе, Нато Чхеидзе, Нино Долидзе, 
Е лена 1’огоберщ зе и другие, которые, за 
исклю чением первых двух, переводят не­
посредственно с грузинского.

Раньш е наш а проза переводилась бес­
цветным языком, тер яя  свою прелесть и 
привлекательность. Это роняло престиж 
грузинской прозы в глазах русского чи та­
тел я . Этот недостаток удалось отчасти из­
ж и ть  издательству «Заря В остока». Одна­
ко нельзя довольствоваться достигнутым. 
Нашим переводчикам предстоит поднять 
искусство перевода на еще более вы сокий 
уровень. Главная задача заклю чается в 
том, чтобы от подстрочного перейти к не­
посредственному переводу. Обращение к 
подстрочнику— одна из основных причин, 
порождающих неудачные переводы.

Отмечая успеш ную  работу переводчи­
ков, в соверш енстве владеющ их обоими 
язы кам и, докладчик вместе с тем указал 
и на некоторые недочеты в их работе. 
Отношение Елены Гогоберидзе к переводу 
произведений И. Чавчавадзе нуж но наз­
вать  скорее академическим, научны м , не­
ж ели творческим. Она не рискует приме­
нять  свободную, плавную  ф разу, столь ха­
рактерную  для стиля И. Чавчавадзе, не 
переводит многих грузинских слов и в ы ­
ражений вроде «ш ени чириме», «батоне», 
«джадо», что, по мнению докладчика, де­
лает перевод трудно читаемым. .

В процессе работы с переводчиком ав ­
торы вносят в свои произведения сущ ест­
венны е изменения, иногда заново пш пут 
целые главы , в результате перевод сильно 
отличается от подлинника.

При переводе необходимо сохранять 
стиль автора, хотя при построении фразы 
надо, конечно, придерж иваться законов 
русского язы ка. С этой точки зрения в ы ­
сокую оценку заслуж иваю т переводы про­
изведений Л. К иачели «Гвади Б игва»  и 
«Человек гор», вы полненны е Е. Гогобери­
дзе и Э. А наниаш вили.

Менее удачен перевод романа «Лицом к 
лицу»  А. Кутате.іи, сделанны й М. Кахадзе 
и Б. Корнеевым, которым не удалось до 
конца сохранить стиль автора.

К числу хороших переводов докладчик 
относит «Кецховели» И. Лисаш вили в 
переводе Н. Чхеидзе и А. Кочеткова. Не­
плохие переводы «Б есики» Ак. Белиаш вп- 
ли  в переводах Эардиапівили и Э. А наниа­
ш вили , «Лело» Ал. Чейшвили в авторизо­
ванном переводе А. Кочеткова, «Очаг Ха- 
ратели» М. М ревлишвпли в переводе 
Н. Чхеидзе.

Изгательств© «Заря Востока» и москов­
ские издательства проводят с писателям и.

в подходе к вопросу.
перед переводчиком очень сложные задачи. I Редакторы антологии провели плодотвор- 
Отчасти этим об'ясняется тот факт, что, за | ную работу, имеющую большое значение в 
некоторым исключением, произведения деле пропаганды среди русского читателя 
грузинских драматургов до последнего в р е .1 грузинской поэзии. Однако нельзя не от­
мени не были переведены на русский 1 метить, что при более внимательном отно-

Іір. Абашидзе «Капитан Бухаидзр». В
н і ~ ятшштт *
Н- Ёачна

'ведомо слабые сценарии, кото- і «ІІрощашіе с Дулікидзе» в

,п. ‘івела народная артистка респуб- і сборнике «Великому С талину» помещено 
Дзе. В производство з а п у - | большое стихотворение Ир. Абашидзе

иереводе

язык. Этот пробел частично восполнило 
издательство «Заря Востока», выпустив­
шее сборник, в который воіпло одинна­
дцать пьес грузинских драматургов.

Положительно оценив качество перево­
да этих пьес, докладчик отмстил их наи­
более существенные недостатки. Перевод 
этих пьес нуждается в более тщательной 
литературной редакции. Он затронул 
также ряд теоретических вопросов пе­
ревода. Докладчик считает, в частности, 
что перенесение синтаксического строя од­
ного языка при переводе на другой язык 
приводит к искажению национальных 
форм последнего. В результате снижается 
качество перевода.

Докладчик отметил, что переводы мно­
гих пьес следовало отредактировать более 
тщательно. Все еще неудовлетворительно 
переводятся сценарии.

Союз писателей призван проявлять 
больше заботы о наших талантливых, ра­
стущих переводчиках: надо установить
тесную связь с кафедрой русского языка 
и литературы Тбилисского государственно­
го университета, помогая пополнению кад­
ров переводчиков, стилистов и редакторов 
молодыми силами, в совершенстве владею­
щими грузинским и русским языками.

По докладам развернулись оживленные 
прения, в которых приняли участие писа­
тели, критики, переводчики.

Писательница Мариджан говорит о том, 
что произведения грузинской детской лите­
ратуры на русский язык почти не перево­
дятся, и предлагает обсудить вопрос об из­
дании специального сборника.

—  Значение нашего пленума, —  ска­
зал тов. Г. Гачечиладзе, —  заключается в 
том, что он должен явиться деловым от­
кликом писательской общественности Гру­
зии на призыв «Правды» создать, на осно­
ве трудов товарища Сталина по языкозна­
нию, теоретические основы перевода.

Мне хочется коснуться некоторых во­
просов, возникших в «вязи с изданием ан­
тологии «Поэзия Грузин». Выпуск этой 
книги является событием большого куль­
турного значения. Многие переводы в ней 
можно назвать отличными. И в то же 
время она далеко не свободна от ошибок, 
возникших в результате перевода с под­
строчника.

Тов. Гачечиладзе считает неправиль­
ным, когда произведения народной поэзии, 
написанные одним размером— так называ­
емым «низким іпаири», переводятся на 
русский язык стихами различных разме­
ров. Он критикует переводческий метод 
Б. Пастернака, предпочитающего перевод- 
подражание адэкватному переводу.

Тов. Ш. Дадиани, соглашаясь с оценкой, 
данной тов. М. Мроп.типгвили сборнику 
пьес грузинских писателей, указывает, 
что особенности драматургического произ­
ведения лучше сохраняются в том случае, 
если перевод делается не прозаиком, а 
драматургом.

Затем выступил редактор ленинград­
ского журнала «Звезда» тов. Друзин. Он 
говорил о справедливой критике, которой 
был подвергнут на страницах «Правды» 
редактируемый им журнал за помещение 
порочного стихотворения Сосюры «Люби 
Украину», и остановился на вопросах пе­
ревода художественной литературы. Он, в 
частности, говорил о том, чтобы люди, по­
святившие себя переводам произведений с 
того или иного языка, взялись за его 
изучение.

— Переводить необходимо с подлинника, 
— заявил профессор А. Барамидзе.— Пмен- 
но так переводились лучшие произведения 
мировой литературы.

Ошибки, допущенные в переводах А. Ме- 
жгарова, В. Державина и других поэтов, 
об'ясняются тем, что эти переводы сдела­
ны по подстрочникам. Но бывают случаи, 
когда серьезные ошибки допускают и пе­
реводчики, хорошо знающие язык. Тов. Ба­
рамидзе останавливается на тех расхожде­
ниях с подлинником, которые имеются в 
переводах профессора ПІ. Нуцубидзе поэ­
мы «Витязь в тигровой шкуре», «Тамариа- 
ни», «Абдул-мессии», и делает вывод, что 
перевод «Тамариаші» от начала до конца 
является слабым.

—  В поэзии обращение к подстрочнику 
может быть об'яснено,— заметил в своем 
выступлении тов. Н. Аккерман.— В прозе 
же подстрочник не имеет никакого оправ­
дания, так  к ак  ведет к искажению смысла. 
Издательство «Заря Востока» привлекает 
к стилистической правке переводов рус­
ских писателей. Это улучшает качество 
книг и способствует творческому росту 
грузинских переводчиков. Но думается все 
же, что и хороший стилист не сможет в 
течение полутора месяцев щнх'мотреть 
1.000 стихотворных строк, пять пьес и 
один роман. А такой случай имел место.

Тов. С. Абуладзе критикует в своем 
выступлении переводы стих отвореін и й
И. Чавчавадзе «Поэт» В. Звягинцевой, 
П. Евдошвили «Друзьям», сделанное А. Га­
товым, и Г. Табидзе «Земля моя родная»—  
В. Державиным.

Тов. Г. Маргвелашвили заявил в своем 
выступлении, что перевод древних образ­
цов грузинской народной пешнп. написан­
ных размером «низкий шапри». одним ка­
ким-либо размером приведет к обеднению 
их содержания. Он не соглашается с вы­
сокой оценкой тов. Друзиным переводов сти­
хотворений Н. Бараташвили поэтом Б. Па­
стернаком, считая их образцом модерниза­
ции стиха, суб’ективно понятого.

Редактор Главгосиздлта тов. А. Деев 
замечает, что часто в переводе не находит 
отражения творческое лицо национального 
поота. Виной этому в весьма значительной 
мерс подстрочники, которые завоевали да­
же прозу, что, конечно, совершенно недо­
пустимо.

В выступлении тов. В. Гольцева содер­
жалась попытка дать теоретические осно­
вы  перевода. Тов. Гольцов критиковал

переводчиками плодотворную работу. Эта (доклад тов. Чичинадзе, в котором отмечался 
работа будет все более н более улучш ать- не всегда удачный выбор переводов, поме- 
ся, ибо никогда перед грузинской литера- щенных в антология «Поэзия Грузии», ряд 
турой не откры вались такпе большие воо- неточностей в переведенных стихах и 
можности, к ак  в наши дни. , грубые корректурные и смысловые ошибки.

—  Перевод пьесы , —  сказал тов. Мих. | У прекая докладчика в  пристрастии, тов. 
Мревлишвили в докладе о переводах произ- Гольцов и сам не сумел избегнуть

шении к делу можно было избегнуть тех 
ошибок, которые справедливо критикова­
лись участииками пленума.

Вопроса практической работы перевод­
чиков коснулась в своем вы ступлении 
тов. Н. Чхеидзе. Неправильно, ког­
да переводчик, знающий оба языка, 
превращается в автора подстрочника, а 
литературный редактор— в соавтора. Это 
ослабляет чувство ответственности у пе­
реводчика, приводит к ремесленничеству.

0 мерах по улучшению дальнейшей ра­
боты издательства «Сахелгами» говорил 
его директор тов. 3. Цивцивадзе.

Переводчица тов. Е. Гогоберидзе крити­
ковала доклад тов. Д. Шенгелая за слиш­
ком, по ее мнению, оптимистическое осве­
щение положения с переводами прозаиче­
ских произведений. В ряде переведенных 
произведений нередко встречаются иска­
жения смысла отдельных выражений, 
опускаются иногда целые фразы. Это име­
ет место и в  переводе повести Л. Кпачеаи 
«Человек гор», который докладчик похва­
лил, в некоторых переводах Ф. Твал*гва- 
д.ю и Юзовского, в сборнике «Грузинские 
повести и рассказы».

—  Чем глубже писатель входит корня­
ми своего творчества в народную языко­
вую культуру, тем труднее его переводить, 
—  сказал тов. К. Гамсахурдиа.— Именно 
этим об'ясняется и тот факт, что у нас 
до сих пор нет такого перевода бессмерт­
ной поэмы Руставели, который в полной 
мере передавал бы все величие этого про­
изведения. Необходимо принять организа­
ционные меры для воспитания кадров пе­
реводчиков. хорошо знающих грузинский 
и русский языки, а также поставить на 
одном из ближайших пленумов союза во­
прос о переводах па грузинский язык 
произведений русской литературы.

В начале своего выступления замести­
тель главного редактора издательства «За­
ря Востока» тов. Б. Жгентй говорит о той 
большой работе по переводу лучших об­
разцов грузинской художественной литера­
туры, которая была пров-едвна русскими 
писателями. Затем он выражает свое несо­
гласие с оценкой некоторых переводов, 
данной в докладе тов. Чичинадзе, в осо­
бенности стихотворения «Прощание с Ц у­
лукидзе» и ряда стихотворений, помещен­
ных в «Поэзии Грузии», говорит о праве 
автора вносить исправления в каждое но­
вое издание своих произведений. Он ста­
вит вопрос о необходимости ввести в Ин­
ституте мировой литературы имени Горь­
кого изучение языков братских народов 
СССР.

Об истории создания книги «Поэзия 
Грузни» рассказал в своем выступлении 
тов. С. Чиновани. Он дал высокую оценку 
работе переводчиков, но признал правиль- 
н ість многих замечаний докладчика, хо­
тя и не согласился с оценкой переводов 
Петренко, Антокольского и Межирова. 
Касаясь выбора размера для переводов 
народного эпоса, тов. Чиковани отмечает, 
что единый размер может привести к обед­
нению содержания этих произведений.

Ответственный секретарь Союза совет­
ских писателей Грузии тов. С. Чилая кос­
нулся ряда вопросов теорий и практики 
перевода. Он говорил о двух взглядах на 
искусство перевода, утвердившихся в гру­
зинской литературе с давішх времен. Бы ­
ло мнение, и некоторые литераторы до сих 
дор разделяют его, согласно которому наи­
более «искусным» переводом считается 
тот. в котором переводчик больше, полнее 
проявил себя, как соавтор литературного 
произведения. Нужно ли говорить о том, 
что в наше время такая точка зрения не 
выдерживает критики. Согласно другому, 
правильному положению, которое долж­
но лечь в основу искусства со­
временного художественного перевода, ли­
тературный перевод должен полностью со­
ответствовать оригиналу, передавать в точ­
ности пе только его содержание, его 
идейный смысл, но п стихотворный строй, 
художественные достоинства, дух самого 
произведения.

В прениях выступили также тт. С. чІѵ,- 
ѵ х ,  В. Цулукидзе, Н. Накашидзе, А. Аба- 
шели, Г. Табидзе, М. Иасамани, Ф. Твалт­
вадзе, С. Авчян, Р. Асаев, Г. Цецхладзе. С 
заключительными словами выступили тт. 
К. Чичинадзе и Д. Шенгелая.

Итоги пленума подвел тов. Г. Леонидзе. 
Он отметил, что статья «Правды» о пе­

реводах на русский язы к произведений пи­
сателей братских республик Советского Со­
юза сыграла важнейшую роль в  привлече­
нии внимания литературной общественно­
сти к этому важному вопросу.

Перевод художественной литературы —  
дело государственной важности. Оно слу­
жит культурному содружеству народов, ин­
тернациональному воспитанию трудящих­
ся. На русский язык переведены почти все 
наиболее значительные произведения гру­
зинской классической и современной со­
ветской литературы. В этой области 
плодотворно работают многие русские 
писатели. Большое внимание уделяется 
также переводу лучших образцов литера­
турного творчества писателей братских 
республик на грузинский язык.

Отметив, что настоящий пленум Союза 
писателей, на котором обсуждались боль 
шие творческие вопросы, прошел в дело 
вой обстановке, тов. Леонитзе остановился 
на тех задачах, которые стоят перед пи 
смельской общественностью в деле даль 
пейгаего развития национальной кино­
драматургии и в создании высококаче 
ственных художественных переводов луч 
ших произведений грузинской литературы  

Для улучшения дела художественного 
прревода тов. Леонидзе считает необходи 
мым в первую очередь обеспечить перевод 
чиков высококачественными подстрочника 
мп. В дальнейшем надо серьезно за 
пяться воспитанием новых кадров пере­
водчиков, в совершенстве владеющих обои 
ми языками.

Тов. Леонидзе сказал также о необходи 
мости улучшить редактирование произве 
дений художественной литературы, при 
влекать к редактированию известных рус­
ских писателей.

Но обсужденному вопросу принята ре 
зодюция.

Сухуми. На улице Ленина.
Фото С. Короткова.

В.Г°ЖГРУ31Ш
Реконструкция села

В 38 километрах от Тбилиси, на высоко* 
берегу реки Иори раскинулось село Сар- 
тичала.

В этом селении 800 хозяйств, об’единен- 
ных в колхоз имени Чарквиани. Кроме то­
го, сюда переселено будет из других рай­
онов Грузии еш е 500 хозяйств. Население 
села возрастет до 7.000 человек.

В связи с этим началась реконструкция 
селения С артичала. Строится 500 жилых 
домов для колхозников-переселенцев.

К аждый дом  будет состоять из двух 
комнат и кухни-столовой. П лощ адь дом а— 
45 квадратных метров.

Заклады ваю тся ветрозащитные полосы, 
которые явятся надежной преградой для се- 
веро-западных ветров.

Н ачалось строительство водопровода ■ 
прокладка дорог.

Проектом предусмотрен клуб на 800 че­
ловек, административный дом, в котором 
разместятся сельсовет и правление колхо­
за , две полных средних школы, детские 
сады, ясли, больница, амбулатория и дру­
гие общ ественные учреждения.

П роект реконструкции села принадлежит 
Н . Курдиани.архитектору

Первенство республики 
по футболу

Розыгрыш  первенства республики по 
футболу в основном закончился. Н екото­
рым командам осталось провести по од­
ной—две игры, но независимо от этого 
первое место и звание чемпиона республи­
ки на 1951 год уж е обеспечено за 
командой Тбилисского О круж ного Д ом а 
офицеров, набравш ей в 24 играх 44 очка. 
Н а втором месте —  команда Тбилис­
ского трамвайно-троллейбусного управле­
ния (34 очка после 23 игр), на третьем— 
з}ідидское «Динамо» (34 очка после 26 
игр).

Согласно положению о  розыгрыш е пер­
венства С С С Р по футболу, команда Тби­
лисского О круж ного Д ом а офицеров в но­
ябре встретится в переходных играх с 
командой тбилисского «Спартака», кото­
рая, как известно, в розыгрыш е первенства 
страны по футболу в текущ ем году заня­
ла 14-е место. _

Кабинет техники шахтеров
Т К И БУ Л И . (Наш корр.). В клубе шах­

ты имени Сталина открылся кабинет тех­
ники. П редставленны е здесь материалы 
знаком ят посетителей с процессами добы ­
чи угля.

П оказана современная механизация 
ш ахт, новые способы добычи угля —1 ги­
дравлическая закладка , вентиляция, под­
земный транспорт.

Технический кабинет, которым руково­
дит главный инженер А. Турдзеладзе; по­
могает ш ахтерам  изучать механизацию  до­
бычи угля.

О т о в с ю д у
Ш Более 900.000 рублей выигрышей вы­

платила в текущ ем году займ одерж ателям  
Ц хакаевская  районная сберегательная 
касса.

0  Благоустроена территория ж елезнодо­
рожной станции Телави. П ристанционная 
площ адь огорожена чугунной решеткой.

•  700.000 рублей выделено на строитель­
ство новой мастерской Горийской маш ин­
но-тракторной станции.

•  Водопровод строится в  поселке Аба- 
ш а. Вода будет подаваться из носирских 
источников.

•  Д ом культуры строится в  поселке 
Каспи.

•  Новый стадион построен в поселке 
Ц ители-Ц каро. Н а его строительство из­
расходовано 240.000 рублей.

•  Лесопильный завод построил колхоз 
села Хидистави (Чохатаурский район). 
Строительство клуба заканчивается в селе 
Парцхми.

•  Клуб построен в селе Тонети (Тетри- 
цкаройский район).

По м а т е р и а ла м  
„З а р и  В ост ока“

В редакцию  поступил сигнал читателя о  
плохом качестве обувной мази, выпускае­
мой артелью  «Иншрома».

К ак сообщили нам из президиума Груз- 
коогсинсоюза, факты, приведенные в пись­
ме, подтвердились. Вопрос о качестве про­
дукции был заслуш ан на заседании прези­
диума.

Заведую щ ем у производством артели 
«Иншрома»» М. Табидзе об’явлеи выговор. 
Заведую щ ий пехом И . Савранский о с в о ­
божден от работы.

В редакцию  поступило письмо о неудо­
влетворительном обслуживании пассажи­
ров на станции М ахарадзе.

Н ачальник Политотдела самтредского 
отделения Закавказской  ж елезной дороги 
И . М геладзе сообщил редакции, что приня­
ты меры по устранению  недостатков в ра­
боте станции.

З а  плохое руководство начальник стан­
ции А. Д ундуа снят с долж ности и на него 
еалож еио партийное взыскание.



В Совете Безопасности
Н Ь Ю -Й О Р К , 19 октября. (ТА С С ). Се­

годня утром состоялось заседание Совета
Безопасности.

И ранская делегация на заседании не 
присутствовала. С татс-секретарь при пред­
седателе совета министров И рана Ф атеми 
заявил накануне представителям печати, 
что в присутствии иранской делегации на 
заседании С овета больше нет необходимо­
сти, т. к. «наша работа там заверш ена».

Ф ранцузский представитель Л ако ст  з а я ­
вил. что, поскольку некоторые члены С ове­
та смущены тем обстоятельством, что 
меж дународны й суд еще не решил, рас­
полагает ли он юрисдикцией, для Совета 
Безопасности бы ло бы целесообразно от­
лож ить прения по английскому проекту 
резолю ции до  тех пор, пока меж дународ­
ный суд не примет реш ения относительно 
юрисдикции.

Английский представитель Д ж ебб  у к а ­
зал , что большинства в 7 голосов, требуе­
м ою  для принятия английского проекта 
резолюции, больше не существует, по­
скольку ю гославский представитель уж е не 
хочет голосовать за эту резолюцию. Д ж ебб  
выступил в поддерж ку французского пред­
ложения.

П редставитель США Остин такж е под­
держ ал  это предложение 

Затем  выступил представитель Совет­
ского Сою за Царапкин. Он напомнил, что 
советская делегация возраж ала против 
включения рассматриваемого вопроса в 
повестку дня н& том основании, что рас­
смотрение его Советом Безопасности пред­
ставляет собой вмеш ательство во внутрен­
ние дела  И рана, а такж е явное нарушение 
суверенитета иранского народа. Царапкин 
указал , что советская делегация заявила 
еще до  включения этого вопроса в повест­
ку дня, что она считает недопустимым, 
чтобы С овет Безопасности обсуж дал этот 
вопрос.

По тем же основаниям, сказал  в заклю ­
чение Ц арапкин, советская делегация не 
мож ет согласиться с предложением Ф ран­
ции, так  как следует вновь указать, что 
Совет Безопасности не может рассматри­
вать этот вопрос 

За принятие французского предложения 
вы сказались гоминдановец и представите­
ли Э квадора, Голландии и Индии.

Оно было принято 8 голосами. Совет­
ский делегат  голосовал против, югослав­
ский и английский представители воздер­
жались.

Нота протеста египетского правительства Англии
Л О Н Д О Н , 19 октября. (ТАСС). К ак яв­

ствует из сообщ ения агентства Рейтер из 
К аира, сегодня министерство иностранных 
дел  Египта вручило ноту английскому по­

сольству, в которой оно протестует против 
английских насильственных действий в зо­
не С уэцкого канала.

Действия английских войск в Египте
КА И Р, 19 октября. (ТА С С ). К ак сооб­

щ ает  газета «А ль-ахрам», вчера англича­
не оккупировали новые пункты, морские и 

и сухопутные линии коммуникаций в С уэ­
це, форт Агруба и морскую гавань Аба- 
дня, которую  они зам инировали. С ооб­
щ ается такж е, что английские войска 
прекратили движ ение по дороге между 
Каиром и Суэцом.

Газеты сообщ аю т о прибытии нового

контингента английских войск в  зону С у­
эцкого кан ала и Судан.

Специальный корреспондент газеты 
«Аль-мысри» сообщ ает из Хартума, что 
вчера в порт Судан на корабле было до­
ставлено 400 английских солдат, которые 
немедленно были переправлены в Хартум.

Л О Н Д О Н , 19 октября. (ТА С С ). По со­
общению агентства Рейтер из Каира, се­
годня в Порт-Саид прибыл английский 
крейсер «Гамбия».

События в Корее
С О О БЩ Е Н И Е  ГЛАВНОГО 

КОМ АНДОВАНИЯ НА РО Д Н О Й  АРМ ИИ

ПХ ЕН ЬЯН , 19 октября. (ТАСС). В пе­
реданном сегодня сообщении Главного 
командования Народной армии Корейской 
Народно-Демократической Республики го­
ворится, что на всех фронтах соединения 
корейской Народной армии в тесном вза­
имодействии с частями китайских народ­
ных добровольцев продолжают отбивать 
ожесточенные атаки американо-англий­
ских интервенционистских войск, нанося им 
большие потери в живой силе и технике.

На восточном фронте, в районе север­
нее Иньчже, части Народной армии ус­
пешно отбили атаки противника, пытав­
ш егося прорвать лннию обороны Н арод­
ной армии.

Зенитные части Народной армии и отря­
ды стрелков — охотников за вражескими 
самолетами сбили 5 самолетов противни­
ка, продолжавш его подвергать варварской 
бомбардировке и пулеметному обстрелу 
мирное население районов Сарнзоня, Сон- 
нима, Аньбеня и других городов.

М ероприятия египетских властей
К А И Р, 18 октября. (ТАСС). К ак  сооб­

щ ает корреспондент газеты  «Аль-ахрам» 
из П орт-С аида, администрация местной 
ж елезнодорож ной станции не разреш ила 
83 английским офицерам и солдатам , кото­
ры е высалились в П орт-С аиде с англий­
ских танкеров, сесть на поезд, чтобы на­
правиться в Ф айид и К асфарит. Админи­
страция заявила  английским офицерам, 
что египетский парлам ент денонсировал 
договор 1936 года и решил не оказы вать 
услуг англичанам.

Корреспондент этой ж е газеты  сообщ ает 
из С уэца, что в Суэцкий залив прибыло 
грузовое судно «С тар оф Суэц», на борту 
которого находится 3.300 тонн военных 
м атериалов. Рабочие лоцманской, порто­
вой и сигнальной служ б отказались об­
служ ивать судно, и оно находится в море.

«А ль-ахрам» пишет такж е, что египет­
ские рабочие и служ ащ ие, работаю щ ие в 
английских лагерях, прекращ аю т работу
и расходятся по ломам. Свыш е 4 тыс. ра-

бравш ись на митинг, приняли решение об’- 
явить бойкот английским оккупантам.

Как указы вает газета «Аль-мысри», еги­
петский министр путей сообщения опубли­
ковал 16 октября решение, в котором ука­
зы вается, что все управления министер­
ства в соответствии с законами, приня­
тыми парламентом, долж ны  принять необ­
ходимые меры для ликвидации всех при­
вилегий и услуг, предоставлявш ихся р аз­
личными служ бами министерства англий­
ским военнослужащим, находящ имся в 
Египте.

Г азета отмечает далее, что профсоюз 
служ ащ их государственного телеграфного 
управления принял решение, в котором го­
ворится, что с 17 октября работники теле­
графа не будут обслуживать английских 
военнослужащ их.

Генеральны й директор египетского тамо­
женного управления отдал приказ всем 
там ож ням  лиш ить всех английских военно­
служ ащ их привилегий, которые предостав­
лялись на основании отмененного ныне ан-

бочих Телль-эль-К ебира, пишет газета, со- і гло-египетского договора.

Антиимпериалистические демонстрации в Египте
КА И Р, 19 октября. (ТА С С ). К ак сооб­

щ аю т газеты  «Аль-мысри» и «Аль-ахрам», 
антиимпериалистические демонстрации про­
исходили вчера в А лександрии, М ансуре, 
Бени-Суэйфе и многих других городах 
Египта.

В Александрин состоялась больш ая де­
монстрация рабочих и студентов. М ежду

демонстрантам и и египетской полицией 
произош ло столкновение. Полицейские от­
крыли по демонстрантам огонь и ранили 
четырех студентов. В ответ на это демон­
странты забросали полицейских камнями. 
Один офицер и 14 полицейских получили 
ранения.

Заявление Палм Датта
Л О Н Д О Н ,„ 19 октября, (Т А С С ). Вчера, 

вы ступая в Уонстиде (близ Л ондон а), з а ­
меститель председателя исполкома ком пар­
тии Великобритании П алм  Д а тт  заявил, 
что действия англичан в Египте ставят под 
угрозу всеобщий мир. «С помощью ж елез­
ного занавеса цензуры скры ваю т истинное 
положение в Египте, а оно быстро пере­
ходит в состояние необ’явленной войны. 
Д л я  того, чтобы можно было предотвра­
тить настоящ ую  войну меж ду Англией и 
Египтом, нельзя терять времени».

Д а тт  заявил , что за  последние 70 лет— 
с тех самых пор, как  Англия бом бардирова­
л а  А лександрию  н навязала  Египту воен­
ную оккупацию, сменявш ие друг друга  ан-

лейбористское правительство не выполни­
ло эти обязательства и цеплялось за те 
самые методы, которые министр иностран­
ных дел  М оррисон назы вает методами им­
периализма 19-го века, привело к нынеш­
нему положению...

Какое право имеем мы настаивать на 
том, чтобы продолж ать военную оккупа­
цию территории другой страны, действуя 
при этом против воли, из’явленной ее 
правительством  и народом? Единствен­
ный способ мирного решения проблем 
С реднего Востока заклю чается в том, что­
бы немедленно вывести наши войска и 
начать переговоры по всем вопросам на

глийские правительства в общ ей слож ности ' основе полного признания суверенитета и 
60 р аз обещ али уйти из Е гипта. «То, что равноправия стран Среднего Востока».

Ливан одобряет действия Египта
Л О Н Д О Н , 18 октября. (ТА С С ). Как пе­

р едает  агентство Рейтер, сегодня ливан­
ский парлам ент единодуш но вы разил Егип­
ту  свое восхищение и солидарность в его

«борьбе за осуществление своих нацио­
нальных чаяний» и призвал все арабские 
страны оказать  ему помощь.

Новая вылазка бельгийской реакции
Б Р Ю С С Е Л Ь , 19 октября. (Т А С С ). В 

ночь на 18 октября в помещ ении Ц ен­
трального комитета Бельгийской коммуни­
стической партии на авеню  С талинград  в
Брю сселе произошел взрьге подброшенной 
в  здание бомбы. Здание Ц К  сильно по­
вреж дено.

Ф аш истская провокация вы звала боль­
шое возмущ ение населения.

Г азета «Д рапо руж » в этой связи пи­
ш ет:

«Бомба! Ночные взрывы! Это оруж ие 
наймитов черной реакции, соперников ам е ­
риканских гангстеров. Это оруж ие, кото­
рое наймиты американской политики при­
меняю т в странах марш аллизованной Е в­
ропы в напрасной надеж де сломить бо р ь­
бу народов, защ ищ аю щ их свой хлеб, бо­
рю щ ихся за мир!

Янглийские монополии наживаются  
на гонке воор уж ен ий

мист», прибыли 877 компаний в 1950-1951 
финансовом году возросли по сравнению с 
предыдущ им годом на 27 про<ц.

Н аиболее высокие прибыли получили 
фирмы, непосредственно занятые выполне­
нием военных заказов.

Л О Н Д О Н , 18 октября. (ТА С С ). О сущ е­
ствление огромной программы перевоору­
ж ения привело к резкому снижению ж и з­
ненного уровня трудящ ихся Англии. Но для 
английских монополий подготовка к войне 
— источник баснословных прибылей.

К ак сообщ ает еженедельник «Эконо-

Назначение нового генерал-губернатора Пакистана
КАРАЧИ, 18 октября. (ТА С С ). Вчера , натора П акистана и назначил на его ме- 

„нглийский король прин
дж и  Н азимуддина с поста генерал-губер- ( меда.

эчсра .
английский король принял отставку Х в а -I  сто министра финансов Гулям Мохам-

убер- {

К переговорам  
о перемирии в Корее

П ЕК И Н , 19 октября. (ТАСС). Коррес­
пондент агентства Синьхуа сообщ ает из
Кэсона:

На сегодняшнем заседании офицеров свя­
зи наши представители указали, что пред­
ложение нашей стороны относительно раз­
мера нейтральной зоны одновременно с 
гарантией, данной обеими .сторонами, не 
допускать каких-либо враждебных действий 
в районах с радиусом по 5 миль вокруг 
Кэсона и М уньсаня и в пределах полутора 
миль с каждой стороны от дороги, распо­
ложенной меж ду Кэсоном, Паньмыньчжо- 
нем и М уньсанем, является разумным пред. 
ложедмем для обеспечения того, чтобы обе 
делегации смогли продолжить переговоры 
о перемирии в надлежащ ей обстановке.

Том не менее для устранения всех пред­
логов, выдвинутых противной стороной, ко. 
тооые препятствую т переговорам, и для ус­
корения возобновления переговоров о пере­
мирии наши офицеры связи согласились с 
предложением противной стороны о том, 
что нейтральные зоны Кэсона и М уньсаня 
долж ны  быть радиусом по три мили к аж ­
дая  и что не будет проводиться никаких 
враждебных действий против этих двух 
районов, имеющих форму круга. Наши 
офицеры связи сделали компромиссное 
предложение по вопросу о нейтральном 
районе по обеим сторонам дороги, распо­
ложенной между Кэсоном, Паньмыньчжо- 
нем и М уньсанем, а именно о  том, что ни 
одна из сторон не долж на допускать каких- 
либо враждебных действий в пределах од­
ной мили с каж дой стороны дороги.

Офицеры связи обеих сторон достигли 
определенной договоренности о  том, что все 
вопросы, по которым они достигли согла­
шения, временно войдут в качестве состав­
ной части в общ ее соглашение, которое бу­
дет  заключено по возобновлении заседаний 
делегаций, и что такое соглашение, достиг, 
нутое офицерами связи, не помеш ает деле­
гациям делать какие-либо дополнения или 
исправления. Что же касается требований 
противной стороны о том, чтобы военным 
самолетам  было разреш ено свободно со­
верш ать полеты над нейтральной зоной, то 
наши офицеры связи категорически указа ­
ли, что это необоснованное требование и 
что принятие его неизбежно привело бы к 
повторению инцидентов.

В заключение наши офицеры связи пред. 
ложили противной стороне тщательно изу­
чить наши предлож ения и принять их с 
тем. чтобы способствовать быстрому воз­
обновлению переговоров о перемирии и 
скорейш ему прекращ ению  корейской вой­
ны.

Новое заседание назначено на 20 октя­
бря.

т к и л и г ы
^ Ѵ о р а д л к А Л  ас р о м и к

На темы д н я  

Легковые такси
В этом году Тбилисский таксомоторный 

парк пополнился 50 комфортабельными 
легковыми машинами марки «Победа». 
Сейчас городская таксомоторная авто­
транспортная контора насчитывает 110 лег­
ковых машин.

«Несмотря на это, — ж алую тся чи­
татели,— нанять такси подчас бывает не­
легко».

В справедливости этой ж алобы  можно 
убедиться, побывав хотя бы на Вокзаль­
ной площади. Например, 18 октября пас­
сажиры сочинского, потийского и других 
поездов, выйдя из вокзала в город, тщет­
но пытались найти такси. В течение двух 
с половиной часов на стоянке Вокзальной 
площади не появилось ни одной машины.

Отсутствием такси пользуются некото­
рые водители машин, принадлежащ их раз. 
личным предприятиям и учреждениям, а 
такж е частные владельцЪі автомобилей. 
Они развозят пассажиров по городу, взи­
мая с них непомерно высокую плату. 
18 октября на Вокзальной площади наби­
рали пассажиров водители автомашин 
ГН-62-97, ГИ-56-94, ГН-62-70, ГМ-67-28 и 
других.

Почему • же такси все ещ е плохо обслу­
ж иваю т пассажиров?

Д ело в том, что из 110 машин на ли­
нии в среднем работаю т не более 80. 
О стальные машины систематически про­
стаиваю т из-за технических неполадок.

В коллективе водителей такси есть мно­
го опытных и добросовестных работников. 
Они добиваю тся высоких показателей в 
уходе за машинами, в экономии горючего, 
в культурном обслуживании пассажиров. 
Но среди некоторой части водителей все 
еще, к сожалению, наблю даю тся случаи 
недисциплинированности, халтурного отно­
шения к делу

Водитель такси №  ГЛ 77-95 3 . Гарибов 
грубо обращ ается с пассажирами. Води­
тель М. Петросян обсчитал одного из 
пассажиров на 13 рублей Следует 
сказать, что обсчитыванию способствует 
отсутствие счетчиков на некоторых легко­
вых такси.

Такси— одно из важных звеньев город­
ского транспорта. Есть все возможности 
лучше обслуживать население города.

А. Ш ЕЛИЯ.

Ночной санаторий 
для строителей

На улице Брдзола, в новом двухэтажном 
здании, открыт ночной санаторий для рабо­
чих и служащ их треста «Тбилисстрой».

В светлые, уютные комнаты санатория 
отдыхающие приходят после работы. Здесь 
— хорошо обставленный уголок для куль­
турного отдыха, библиотека, читальня. О т­
дыхающим предоставляется усиленное пи­
тание, а нуждающимся в лечении оказы­
вается медицинская помощь.

Осенняя колхозная ярмарка
На колхозных рынках Тбилиси с 25 ок­

тября по 10 ноября проводится осенняя 
ярмарка. В ней примут участие колхозы и 
колхозники 35 районов республики.

К началу ярмарки рынкам предстоит вы­
полнить большую подготовительную рабо­
ту. Будут приведены в порядок складское 
и весовое хозяйство, холодильники, мясо­
молочные контрольные станции, заезжие 
дворы.

Д ля колхозников, приезжающих на яр ­
марку, открываю тся культуголки, библиоте­
ки. читальни, медицинские пункты.

В дни ярмарки торговые организации до­
ставят в свои рыночные магазины и ларьки 
на 12 миллионов рублей промышленных 

.товаров для встречной торговли.

Н. Д . Кикнадзе
18 октября скончался старый чЛйй 

шевистской партии, верный сын 
Л енина—Сталина, заместитель 
Грузинского филиала Института ЭД, 
Энгельса—Ленина при Ц К  ВКП(б) 
Николай Давидович Кикнадзе.

Папиросы и сигареты 
сверх плана

Тбилисские табачные фабрики №  1 и 
№  2 выпустили в течение трех кварталов 
нынешнего года более четырех миллиардов 
ш тук папирос и сигарет различных сортов 
и марок— на 300 миллионов штук больше 
количества, предусмотренного планом.

Значительно превысила план и тбилис­
ская бум аж ная фабрика, снабж аю щ ая т а ­
бачные фабрики мундштучной, оберточной 
и другими видами бумаги.

Табачные фабрики осваиваю т сейчас но­
вые сорта папирос и сигарет, выпуск кото­
рых до  конца года будет увеличен.

П О  Г О Р О Д У

О т о в с ю д у
•  Мэр города ІПатору (Ф ранция) з а я ­

вил. что жители города вынуждены будут 
израсходовать 500 млн. франков на строи­
тельство и ремонт вилл, отданных в рас­
поряж ение американских солдат. Эта сум ­
ма предназначена на проведение только 
первой очереди работ, связанных с пребы­
ванием американцев в ІІІатору. (ТАСС).

#  Н ад аэродромом Ильзе-Рейн (Г оллан­
дия) столкнулись два голландских военных 
сам олета. Летчики погибли. (ТАСС).

•  Более 6.688.000 пассажиров перевез­
ли троллейбусы в третьем квартале теку­
щего года.

•  Большую группу ткачей и прядиль­
щиков подготовила за последнее время 
школа фабрично-заводского ученичества 
при Тбилисской суконной фабрике.

•  150.000 рублей выделено дополнитель­
но Министерством легкой промыш ленно 
сти Грузинской С С Р на расш ирение про­
изводственных цехов швейной фабрики 
№  6 .

•  Поэма А. С. Пушкина «Руслан и 
Лю дмила» на грузинском язы ке выпушена 
издательством «Саблитгами».

•  Благоустраивается С амгорская улица 
в районе имени 26 комиссаров Соору­
жаю тся новые тротуары, укладывается бу­
лы ж ная мостовая.

•  Открылась первая ж енская спарта­
киада студенток Тбилисского государ­
ственного университета.

•  Классификационные соревнования по 
грузинской борьбе проводятся 21 октября 
в спортивном зале имени Ленина.

Первенство Грузии 
по лело

Заканчиваю тся соревнования на первен­
ство Грузии по лело. Команда Д идиджн- 
хаиш ского сельскохозяйственного технику­
ма встретилась с командой Гегечкорского 
района. Игра прошла при явном преиму­
щ естве дидиджихаиш скнх спортсменов, 
вышедших победителями со счетом 21:2.

Сборная команда Чохатаурского района 
со счетом 12:6 победила чемпиона респуб­
лики 1950 года — команду Кобулетского 
района.

Таким образом, в финал вышли ком ан­
ды Дидиджихаиш ского сельскохозяйствен-1 
ного техникума и сборная Чохатаурского 
района, встреча между которыми состоит­
ся сегодня на Тбилисском стадионе «Д и­
намо» имени Л . П. Берия.

Сегодня в газете 
, ,Номунисти••

Первая страница: Повысить воспитатель­
ную роль народных судов.

Рапорт товарищ у И. В. Сталину о  вы­
полнении Киргизской С С Р государственно­
го плана хлебозаготовок.

V II республиканская олимпиада худож е­
ственной самодеятельности.

Вторая страница: 205 тысяч килограм­
мов семян косточковых плодов для озе­
ленения окрестностей Тбилиси. Производ­
ство новых медицинских препаратов. Д ел е­
гация работников животноводства А рмян­
ской С С Р в Тбилиси. Прибытие в Москву 
Монгольской Торговой Делегации. Конкурс 
на лучший телевизионный радиоприемник. 
Нота Советского П равительства П рави­
тельству Франции. Помощ ь пропаганди­
стам политшкол — Как жили и боролись 
за свое освобождение рабочие и крестьяне 
царской России.

Третья страница: Г. Меписаитаили.— Р а ­
стут новые кадры автомобилестроителей. 
Фельетон — Клевета.

Четвертая страница: На международные 
темы — Г. М еладэе — Предвыборные 
неприятности Эттли и Черчилля. И ностран­
ная информация.

Тов. Н. Кикнадзе родился в 1885 
селе З а  раин Орджоніикидзевското ра&
В 1902 году, еще будучи учеником 
ской гимназии, Н. Кикнадзе вступает] 
революционное движение, входит' в 
ксистский кружок учащ ихся. В 1903 
той. Кикнадзе уже член большевисщ 
партии и является одним из пр 
лей социал-демократической орг 
учащихся Кутаиси в Имеретино-А 
ском комитете РС Д РП .

В 1904— 1905 годах тов. Н. Кикнадзе | 
заданию  Имеретино-М егрельского бодьц 
вистского комитета Р С Д Р П  вел пропал, 
дистскую работу среди крестьянства 
Кутаисской губернии.

В декабре 1905 года тов. Н. Кита* 
принимал активное участие в воору> 
восстании рабочих и крестьян Кута 
губернии.

С января 1906 года тов. Н. Кик 
работал в большевистских организа 
В ладикавказа, Грозного и Одессы. С 
года он находится в эмиграции (в 
ве), работает в большевистской гру 
за границей.

В 1918 году тов. Кикнадзе возврата? 
в Грузию, сотрудничает в большевис 
газетах «Волна» и «Комунисти», 
ншмает активное участие в борьбе 
виков Грузчіи против меньшевистского пр̂  
вительства.

С марта 1921 года тов. Н. Кикнадзе 
значается редактором газеты «Ком у н,гг 
и работает на этом посту по январь 
года.

С января 1936 года по июль 1951 
тов. Н. Кикнадзе работал директором Г] 
сударственного издательства Грузии, а[ 
1951 года — заместителем директора Гр; 
зинского филиала Института Марк 
Энгельса— Ленина при ЦК В К П (б).

Верного сына партии Ленина—Ста.-» 
тов. Кикнадзе отличали скромность, =ѵ( 
кость, честное выполнение порученных 
даний. Он был награж ден орденом Тру 
вого Красного Знамени и двумя медалях

Светлый образ тов. Н иколая Кикнм 
надолго останется в сердцах его 
шей.

Группа товарищей.

22 октября, в 8 часов вечера, в Доме| 
учителя (ѵл. П урцеладзе, №  3), дей­
ствительный член Общ ества по распро-1 
странению политических и научных зна-[ 
ний Грузинской С С Р Сулейман (Кас­
паров К. Б.) прочтет публичную лекцию | 
на тему:

«Международное обозрение»
Билеты продаются в день лекции в| 

кассе с 7 час. вечера.

Зам. ответственного редактора
Ф. К. ТИХОНОВ,

>Ѵ \\\Ѵ Ѵ \\\\ЧХѴ \Ѵ \Ѵ \Ѵ Ѵ Ч»\Ѵ \Ѵ Ѵ Ѵ \Ч\\\Ѵ ЧѴ Ѵ \\Ѵ \ЛХ\Ѵ Ѵ \Х \Ч\\Ч\\\\Ѵ \\Ѵ \Ѵ \\Ѵ Ѵ \Ч\\\\\\Ѵ \\Ѵ

Они атакую т партию, все усилия кото­
рой направлены на защ иту интересов тру­
дящ ихся и на защ иту мира, на создание 
единства всех народных сил для  осущ е­
ствления политики социального прогресса 
и сотрудничества между народами.

Они посмели пойти на это новое пре­
ступление только потому, что им покрови­
тельствует правительство, поддерж иваю ­
щ ее ф аш истов и применяющее репрессии 
к безработны м, бастующим и бывшим у ч а ­
стникам Д виж ения сопротивления»

. «Все трудящ иеся, все подлинные дем о­
краты ,— призы вает «Драпо руж»,—прегра­
дите дорогу преступникам, которые хотят 
установить у нас фашистский режим! Вол­
на протестов свидетельствует о том, что 
рабочий класс понимает значение этого но- 11 
вого покуш ения». , =

ГРУЗИНСКАЯ

ГОСУДАРСТВЕННАЯ 
Ф И Л А Р М О Н И Я

21 О К Т Я Б Р Я
г в зимнем театре 
і  Г р у з ф и л а р м о н и и
і  (Плехановский пр., 123)
^ Нач. •  8 ч. Я> м вечера

4  21 и  22 О К Т Я Б Р Я
і  в концертном зале 

им. Руставели
Н ач в 9 ч. 30 м. веч.

4  БИ ЛКТЫ  ПРОДАЮТСЯ

I
ЭСТРАДНЫЕ КОНЦЕРТЫ 

артистов Московской Государственной эстрады \ \
у ч а с т в у ю т ?  А  |

««служенный а р т и с т  РСФСР, лауреат Сталинской премии у

И л ь я  Н Л Б Д Т О В
автор оегелок, куплетов а оародай)

Мирон РАСКАТОВ и Розалия СИМОНОВСКАЯ
(любимые мелодав)

Ирина ЯБЛОЧАНСКАЯ Н, НИКОЛАЕВ
(песвв советских композиторов (художественное чтение)

н арн н  в і оперетт)
А. БАРЗИЛОВИЧ и Г. МИХАЙЛОВ

(акробатический этюд)
М. и А. АРТАМОНОВЫ Л. НАБАТОВ

у

С Т А Д И О Н
„ДИНАМО" 

им. Л. П. БЕРИЯ
(Уп. Борьбы а», 

тел. 3 - 2 1 - 6 2 .

Л Е Я

(жонглеры' (паітвя роя.тл)

га г  21 октября состоится финальная ветре- /■ 
А  *  ча на первенство Грузинской ССР м еж ду ^ 
^ /  командами: >

^ « Чохатзури С а м т р е д и а  —  ^
(сборная; Дици-Джихаиши С ельх о з-^  

техникум „УРОЖАЙ* '/

Начало в 3 часа дня. р

С Е ГО Д Н Я  В Т Е А Т Р А Х

Т е а тр  им ени Р у ста в е л и  — днем «Ра
ники», вечером «Первый шаг»; театр име 
М а рд ж а н и ш в и л и — днем «12-ая ночь», 
ром «Его звезда»; т е а т р  и м ен и  Грибов 
—днем «С любовью не шутят», вечер* 
«Живой труп» (32 и 3 3  аб.); театр  ар 
ск о й  драм ы  — днем «Искренние чувст 
вечером «Сое и Вардитер»; те атр  музн 
д и и —  «Светлое будущ ее» (днем и вечер 
гр у з и н ск и й  ТЮ З — «К счастью» (38 аб. 
12 ч.), «Юность вождя» (6 аб. в 7 ч.); 
ск и й  ТЮ З—«Два капитана» (в 10 ч.), 
лиса прекрасная» (в 3 ч.). « О т в е р ж е н н ь  

(в 8 ч.); гр у з и н ск и й  т е а т р  кукол  —  «Г 
буки* (в 11 ч.). «Весенний цветок» (в 3 
те атр  са н к у л ь ту р ы — днем «Друзья». вече 
«Хороший товарищ».

уііііііііініініііііітііііііііімііііііііііііііііішііііііііііміімніііііііп \\ѵ \ѵ ѵ \\\ѵ ѵ ѵ х \ч ч \ч \\\ѵ \\\\ѵ \ѵ \ѵ \ѵ ѵ \\\\\\

1  ^ г о с у д а р с т в е н н ы й
ГО СУД АРСТВЕННЫ Й 

ДРАМАТИЧЕСКИЙ ТЕАТР
имени А. С. ГРИБОЕДОВА 

НО ВЫ Й  С П ЕК ТД К Л Ь
= І  (Площадь Героев ССОР, 

тел. 3-й6--27і
І / 4  октября —1-й спектакль 52 — 53 абон. = ^ СЕГОДНЯ и по :
= 27 октября -  1-й спектакль 5 0 —51 абон. I  А  Прощальные і
= = >= С. АЛЕШИН I  Й Б О Л Ь Ш О Й  М і

П  І Л  П  Г  1 7  Т  Г>  І  5  Л Ь В Ы -В Е Л И
= 11 1/1 г 1 К  I I  I = /  Заслуженный артист РСФСР

А л е к са н д р  Б У С Л А І  
: >; и а р ти стк а  Там а р а  БУ<

І  А г  —  ______*______

Д И Р Е К Т О Р
Пьеса в 4-х действиях, 9 картинах

28 оісгября. 
гастроли .

м к ц и о н 
Л Ь В Ы -В Е Л И К А Н Ы

и режиссера

Б У С Л А Е В  у
, .  г. м. • —•—ира Б У С Л А Е В А  и;Постановка главного реж иссера, = /  у
народного артиставгрузитнской с е р  |  ^Большая разнообразная прогрсмма^

ѳ 3-х отделениях 5
э в 8 час. 30 мин веч. ^

1 Х удож ник— васлуж деятель искусств |  А В о ск ресенье . 21 о к тя б р я .
= Грузинской С С Р Ир. В . Ш тенберг = А  5

2 одно днезн. детское представление^
ч л \ \ ѵ \ х \ ѵ \ \ \ \ \ ч \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ ѵ \  ^ Иац- в 1 "ас “и*- 5' ' ,  у  Билеты продаются А
/  ГО С У Д А РС Т В Е Н Н Ы Й  ІЕ А Т Р  /  \\\\\\\\\\ѵ \\\ѵ \\\\\\ѵ ѵ \ѵ ѵ \\\\\ѵ ѵ \\ѵ \\л
/  А Р М Я Н С К О Й  Д Р А М Ы  I

^ В здании театра им. А. С. Грибоедова |
22 о к тяб р я  1951 года

/  С. Авчян

„СОС и ВЯРДИТЕР
у  Н ачало в 8 часов вечера

В. А. Пегушин. Е. В. и В. Н. Хумаровы, 
А. В. Можейко извещ ают о  смерти ж е­

ны. сестры и свояченицы  
А л л ы  В и к ен тьев н ы  М ож ейко- 

П егуш и но й .
Гр. паних. 22 октября, в 8 час. веч., на 
кв.—ул. Мачабели, 12. Вынос 23 октября, 

в 4 часа дня.

Ж ена Ю. И. Бердзинншвили. дочери  
Н. Бердзинишвилн с  семьей и Н. Бердзи- 

нишвнли извещ ают о смерти мужа и 
отца

Ш алвы  И ван ов и ч а  Б е рд зи н и ш ви л н .

Гр. паних. еж едн., в 7 час. веч., на кв.— 
Кавширская ул., 3. Вынос 23 октября, в 

5 час. веч.

Сотрудники Грузинского филиала ИМЭЛ 

при ЦК ВКП(б) извещ ают о смерти 

Н и ко л ая  Д ави довича  Кикнадзе.

Коллектив сотрудников Полиграфиздата 

при Совете Министров Грузинской ССР 

с глубоким прискорбием извещ ает о 

смерти бывшего директора «Сахелгами» 

Н и ко л ая  Д а в и д о в и ч а  К икнадзе.

Дирекция и педколлектив 13 й мужской  

средней школы выражают глубокое собо­

лезнование педагогу Л. 3. Яшвили по 

случаю смерти ее брата 

А б е сал о м а  З и н о в ьев и ч а  Я ш ви л и .

П Р О Г Р А М М А  П Е Р Е Д А Ч  ГРУЗИНСКОГО  

К О М И Т Е Т А  Р А Д И О И Н Ф О Р М А Ц И И  

Н а 22 октября
(По радиостанциям на волнах 1221 н 5М 
метра и по городской трансляционной

6.45 — марши. 9.20—грузинские нароЗ 
песни. 18.10—романсы и песни грузине 
композиторов. 19.15 — концерт симф°и 
ской музыки 20.30—концерт из произв 
ний Листа (по городской сети). 20.30—п 
дача для работников сельского хозяй 
(по радиостанциям). 20 45 — лекция «М* 
фест коммунистической партии»—прогр3 
ный документ марксизма». 21.30—ФПРТ< 
анные произведения Дворника. 21.55—1 
зинская симфоническая музыка. 22-4 
тс'ратурная передача. 23.00—концерт на] 
ной артистки республики Е. Гастени»'01 
солиста Грузинского комитета радиоин 
мацни Л. Девдарианн 24.00—концерт б 
ной музыки.

Министерство государственной безопз" 

н«;сти Грузинской ССР с глубоким ПР"' 

скорбием извещ ают о смерти 

генерал майора 

И ллариона А к в се н т ь е в и ч а  Гагуа.

Типограф»
 _____  1"- "І-1— и—1""!" ", ) - -  - '!і- м , — ■„ —II!---■|.|и. . і ■—■!!■ и _ип»« |
«Заря Востока* им. А. Ф. Мясникова Управления по делам полиграфической промышленности, издательств н книжной торговли при Совете Министров Грузинской ССР. УЭО4350


